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1 Johdanto 

1.1 Huoli laskevasta lukuinnosta 

 

Lasten ja nuorten lukeminen jaksaa puhutella yhteiskuntaa vuodesta toiseen. Ruotsalaisten 

kouluikäisten lasten lukutaito on ollut laskussa 1970-luvulta saakka. 2000-luvun aikana vahvojen ja 

hyvin vahvojen lukijoiden määrä on laskenut. Samanaikaisesti heikkojen lukijoiden määrä on 

kasvanut, mutta luetunymmärtämisen tuloksissa on havaittavissa suurempaa hajontaa. (Hulth 2020.) 

Lukuintoa on mahdollista yrittää nostaa kirjallisuudella, jos sen avulla esimerkiksi käsitellään sellaisia 

aiheita ja ongelmia, jotka ovat yhteiskunnallisesti tärkeitä. 

Lastenkirjallisuus pureutuu usein niihin ongelmiin, joita ilmestymisajankohdan aikaan yhteiskunnassa 

käsitellään. Tämä voi ilmetä esimerkiksi nostamalla esiin erilaisia perhemuotoja. Yksi aiemmin 

suhteellisen näkymättömistä perhemuodoista lasten- ja nuortenkirjallisuudessa on uusperheet, jotka 

nyt tekevät viimein tuloaan lasten- ja nuortenkirjallisuuteen yhtenä aihepiirinä. (Yle 2021.) 

Uusioperheitä löytyy Suomesta vuoden 2019 statistiikan mukaan 50 607, eli prosentuaalisesti niitä on 

perheistä 9 %. Käytännössä siis joka kymmenes lapsi kuuluu uusperheeseen. (Tilastokeskus 2020.) 

Tähän lukumäärään on laskettu mukaan ainoastaan uusperheet, joissa molemmat vanhemmat ovat eri 

sukupuolta. Määrän voidaan olettaa olevan tätä suurempi, jos siihen lasketaan mukaan erilaiset 

sateenkaariuusperheet, joissa vanhemmat ovat samansukupuolisia. 

Olen aiemmassa suomen kielen ja kirjallisuuden opinnäytteessäni (ks. Honkala 2019) tutkinut 

sukupuolisensitiivistä lastenkirjallisuutta. Työssäni keskityin henkilöhahmoteoriaan ja siihen, kuinka 

yksittäisen suomenkielisen kuvakirjan henkilöhahmoja on kuvattu sukupuolisensitiivisestä 

näkökulmasta. Sukupuolisensitiivisyys on kirjattuna mukaan esimerkiksi varhaiskasvatuksen 

opetussuunnitelmaan Ruotsissa, ja opettajilta vaaditaan ammattitaitoa ja pelisilmää 

sukupuolisensitiivisen opetuksen ja kohtaamisten varmistamiseksi. 

Tämä kielididaktiikan alan opinnäytetyöni liittyy suomen kielen ja kirjallisuuden 

kandidaatintutkielmani tavoin sukupuolisensitiiviseen kirjallisuuskasvatukseen. Haluan jatkaa tässä 

syventävän tason opinnäytteessäni aiemmin tutkimaani aihetta, sillä olen viimeisen parin vuoden 

aikana työssäni huomannut, että sukupuolittuneet normit löytävät helposti tiensä koulun arkeen ja 

luokkahuoneeseen. Luokkahuoneessa oppilaat voivat välillä tukeutua esimerkiksi heteronormatiivisiin 

normeihin, mutta samalla myös kyseenalaistaa niitä. Kaunokirjallisuus on oiva apuväline käsitellä ja 
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murtaa niitä neutraalisti tilanteen niin vaatiessa tai vaihtoehtoisesti jo ennaltaehkäisevästi. Tässä 

tutkimuksessani haluan syventyä uudesta näkökulmasta siihen, miten voisin opettajana oppia 

analysoimaan lapsille suunnattua sukupuolisensitiivistä kaunokirjallisuutta ja miten voisin käyttää 

sukupuolisensitiivistä lähestymistapaa kielen ja kirjallisuuden opetuksessa. Koen aiheen tärkeäksi 

oman osaamiseni kannalta ja jatkan mielelläni kehittymistä sukupuolisensitiivisen pedagogiikan 

parissa. 

1.2 Tavoite ja tutkimuskysymykset 

 

Tässä opinnäytteessä käytän aineistona OLIKA förlag AB -kustantamon Moderna sagor -sarjan 

kolmea ruotsinkielistä satukuvakirjaa. Kohdeteoksiani ovat Rödluvan (2018, suom. Punahilkka), 

Askungen (2018, suom. Tuhkimo) ja Skönheten & Odjuret (2021, suom. Kaunotar & Hirviö). Ne 

kaikki ovat Alexander Janssonin ja Sofia Jensfeltin kirjoittamia kuvakirjoja, joiden kuvituksesta vastaa 

Silvy Strand. Niitä voi pitää niin sanottuina normeja haastavina satuina, jotka sisältävät 

sukupuolirooleihin liittyviä normeja rikkovat tulkinnat alkuperäisistä saduista. OLIKA förlag AB:n 

satuja ei ole ainakaan vielä toistaiseksi saatavilla suomeksi käännettyinä. 

Janssonin, Jensfeltin ja Strandin kolme ruotsinkielistä kuvakirjaa ovat sukupuolisensitiivisiä, ja ne 

pohjautuvat vanhoihin interteksteihin eli perinteisiin, hyvin vanhoihin satuihin Punahilkka, Tuhkimo ja 

Kaunotar ja hirviö. Tunnettu satututkija Bruno Bettelheim mainitsee Charles Perraultin (1628–1703) 

julkaisseen Punahilkka-sadun sisältäneen satukokoelman vuonna 1674, ja Punahilkan hahmolla oli jo 

tuossa vaiheessa takanaan pitkä historia. Grimmin veljekset ovat tehneet Punahilkasta 

poikkeuksellisesti kaksi eri tulkintaa, jotka toimivat pohjana tämän tutkimuksen yhdelle 

kohdeteokselle, Moderna sagor -sarjan Punahilkalle. Näistä ensimmäinen julkaistiin vuonna 1812. 

(Ks. Bettelheim 1976, s. 204–207.) 

Satu Tuhkimosta kirjoitettiin ensimmäisen kerran muistiin Kiinassa 9. vuosisadalla eKr. Punahilkan 

tavoin Tuhkimolla oli kuitenkin jo tuolloin pitkä historia. (Bettelheim 1976, s. 284.) Grimmin versio 

Tuhkimosta toimii esikuvana toiselle tämän tutkimuksen kohdeteokselle, Moderna sagor -version 

Tuhkimolle. Kolmannen kohdeteokseni Skönheten & Odjuret interteksti on traditionaalinen satu 

Kaunotar ja hirviö, joka on julkaistu ensimmäisen kerran Madame de Villeneuven (1685–1755) 

kirjoittamana 1740. Satu tunnetaan kuitenkin parhaiten Madame Leprince de Beaumontin (1711–

1776) tulkintana vuodelta 1757, ja tämä versio on toiminut pohjana Moderna sagor -sarjan 

Kaunottarelle ja Hirviölle. (Ks. Bettelheim 1976, s. 364.) 

Moderna sagor -kirjojen juoni seuraa vapaasti edellä mainittuja klassikoita, mutta kirjat tarjoavat 

kuitenkin lukijalle erilaisen näkökulman perinteisiin, normatiivisiin sukupuolikuvauksiin. Jo kolmen 
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kohdeteoksen esiluenta osoittaa, että nämä kuvakirjat rikkovat perinteisiä sukupuolikuvauksia, joissa 

tyttöyteen liitetään usein esimerkiksi auttavaisuus, empaattisuus, passiivisuus ja tunteiden 

näyttäminen, kun taas poikuuteen yhdistetään itsenäisyys, aktiivisuus, tunteiden hillitseminen, toisista 

riippumattomuus ja eräänlainen autonomia (perinteisistä sukupuolen kuvauksista, ks. erit. Ylitapio-

Mäntylä 2012a, s. 183). Osa Janssonin, Jensfeltin ja Strandin kirjojen juonesta on pääteltävissä 

kuvituksen perusteella, eli kuvitus ei välttämättä vastaa täysin sitä, mitä tekstissä kerrotaan tai ei 

kerrota. 

Aikaisemmassa opinnäytteessäni (2019) sukupuolisensitiivisestä lastenkirjallisuudesta ja sen normeja 

haastavista henkilöhahmoista annoin esimerkkeinä Astrid Lindgrenin Peppi Pitkätossun (Pippi 

Långstrump) sekä Gunilla Bergströmin Mikko Mallikkaan (Alfons Åberg). Lindgren kuvaa Pepin 

kapinallisena ja innovatiivisena tyttönä, joka ei sopeudu yhteiskunnassa vallitseviin sääntöihin. Peppi 

asuu yksin kotitalossaan Huvikummussa. Pepin äiti on kuollut ja isän kerrotaan olevan matkoilla 

ulkomailla. Peppi on siis ikäisekseen hyvin itsenäinen hahmo, joka on tottunut tekemään omat 

päätöksensä ilman aikuisten apua ja sekaantumista. Pepin asuintovereina ovat hänen apinansa ja 

hevosensa. Mikko Mallikas -kirjasarja puolestaan murtaa perinteisen perhemallin kuvausta esitellen 

isähahmon, joka pitää huolta Mikosta. Mikon äiti ei ole esillä kirjoissa, eikä hänen poissaoloaan 

selitetä erikseen. Mikon isä vastaa perheen kotitöistä, ja hänet kuvataankin kirjojen kuvituksessa 

pehmeänä hahmona. Sekä Peppi Pitkätossun että Mikko Mallikkaan perheasetelmat murtavat 

normatiivista käsitystä ydinperheestä ensisijaisena perhemallina. (Heikkilä-Halttunen 2010, s. 113, ks. 

myös Honkala 2019, s. 13–14.) 

Peppi Pitkätossusta alkanut normien rikkominen lasten- ja nuortenkirjallisuudessa jatkuu tänä päivänä 

esimerkiksi tämän tutkielman kohteena olevissa ruotsalaisen OLIKA förlag AB:n kustantamissa lasten 

satukuvakirjoissa. OLIKA förlag on keskittynyt julkaisemaan normikriittistä ja tasa-arvoa edistävää 

lasten- ja nuortenkirjallisuutta. Kustantamon toiminta alkoi Ruotsissa vuonna 2006. Se tarjoaa 

perinteisten painotuotteiden lisäksi myös koulutusta ja viestintää kouluille, kirjastoille, yrityksille ja 

organisaatioille. Tarkoituksena on tarjota apua eri tahoille lasten ja nuorten oikeuksien ja tasa-arvon 

edistämiseksi normikriittisyyden avulla. (OLIKA förlag AB 2021.) 

Tässä opinnäytteessä tutkin, millä tavalla Moderna sagor -sarjan normikriittiset, lapsille suunnatut 

satukuvakirjat Punahilkka, Tuhkimo ja Kaunotar & hirviö purkavat sukupuolta ja seksuaalisuutta 

käsitteleviä normeja. Yleisellä tasolla normeja voidaan kuvailla kirjoittamattomiksi säännöiksi, jotka 

ihmiset ovat luoneet itse. Ne antavat toiminnallemme ja ajatuksillemme eräänlaiset rajoittavat raamit, 

joiden mukaan toimimme yhteiskunnassa. Normeille on olemassa erilaisia kategorioita. Ne voivat olla 

positiivisia asioita, jotka antavat yksilölle edellytykset pärjätä yhteiskunnassa ja tulla toimeen muiden 

ihmisten kanssa. Tällaisia ovat esimerkiksi lakia ja järjestystä ylläpitävät normit. Osa normeista 

voidaan puolestaan kokea negatiivisina ja yksilöä rajoittavina. Tällaisia ovat esimerkiksi ulkonäköön, 
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seksuaalisuuteen ja kieleen liittyvät sosiaaliset normit. (Normeista ks. erit. Baier, Svensson 2018, s. 

68–71.) 

Kolmen kohdeteoksen normikriittisyyden tulkinnassa hyödynnän metodina vastakarvaan lukemista 

(englanniksi resisting reading, ruotsiksi motströmsläsning tai motståndsläsning). Tässä tulkinnassa on 

tärkeää se, että vertaan myös aineistoni normikriittisiä satukuvakirjoja niiden interteksteihin, jotka 

ovat toimineet pohjana uusille versioille klassikkosaduista. Tutkimuksessani luen kriittisesti auki 

erilaisia sukupuoleen ja seksuaalisuuteen kytkeytyviä normeja, joita esiintyy kolmessa tutkimuksen 

kohteena olevassa satukuvakirjassa. Lisäksi analysoin sitä, miten vastakarvaan kirjoitettuja satuja voi 

tulkita normikriittisestä näkökulmasta. OLIKA förlagin kustantamat Moderna sagor -sadut soveltuvat 

esikoulu- ja alakouluikäisille lapsille. Työn lopussa selvitänkin, miten normikriittisiä satuja voidaan 

käyttää sukupuolisensitiivisen kirjallisuuskasvatuksen materiaalina alakouluikäisten oppilaiden 

normikriittisyyden ja tasa-arvon edistämiseksi. 

Yhteiskuntaamme sisältyy erilaisia normeja, jotka voidaan kokea positiivisina tai negatiivisina ja jotka 

linkittyvät esimerkiksi tasa-arvoon. Yksi yhteiskunnassa vallitsevista normeista on 

heteronormatiivisuus, joka heijastuu toisinaan myös kirjallisuuteen. RFSL Ungdom määrittelee 

heteronormatiivisuuden näkemykseksi, jonka mukaan olemassa on ainoastaan kaksi toisistaan 

poikkeavaa ja täydentävää sukupuolta. Heteronormatiivisuuden mukaan ihmisen oletetaan 

identifioituvan syntymän yhteydessä määriteltyyn juridiseen sukupuoleen läpi elämänsä. 

Heteronormatiivisuus olettaa myös heterosuhteen olevan luonnollinen tapa elää parisuhteessa. RFSL:n 

mukaan heteronormatiivisuus vaikuttaa ihmisten kieleen, ajatuksiin ja tulkintoihin. Yksilön on 

mahdollista tunnistaa ja kyseenalaistaa näitä heteronormatiivisia käytäntöjä ja käsitteitä, jotka liittyvät 

esimerkiksi seksuaalisuuteen ja sukupuolinormeihin. Tätä käytäntöä kutsutaan normikriittisyydeksi. 

(RFSL 2021.) Normikriittisyydessä voidaan huomioida muitakin normeja, kuten esimerkiksi normit 

ihonväristä, etnisyydestä, iästä, yhteiskuntaluokasta, uskonnosta ja toiminnallisista rajoitteista 

(Ylitapio-Mäntylä 2012c, s. 27). 

Kirjallisuus voi toimia välineenä, jonka kautta oppilas voi oppia normikriittisyyttä. Äidinkielen 

oppitunnille kirjaa valittaessa on hyvä kiinnittää huomiota kirjan sisältöön ja arvioida, onko sen teema 

ja sanoma normeja rikkovaa vai niitä vahvistavaa: vahvistaako vai rikkooko kirja stereotypioita? 

Tuoko kirjan juoni esiin ihmisten monimuotoisuutta ja tasa-arvoa? Jotta lapsista muodostuisi normeja 

kriittisesti pohtivia yksilöitä, on hyvä valita opetustilanteisiin kirjallisuutta, johon sisältyy esimerkiksi 

uusperheitä, sateenkaariperheitä ja sukupuolen moninaisuutta. Tämän voidaan myös katsoa tukevan 

tasa-arvoista kasvatusta. (Salmson, Ivarsson 2015, s. 74–76.) 

Sukupuoleen liittyvät normit ovat vahvasti läsnä koulun arjessa. Lapset kokevat, että kasvaakseen ja 

kehittyäkseen heidän on omaksuttava sukupuoli-identiteettinsä, eli yksilön on oltava joko 
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maskuliininen tai feminiininen. (Davies 1993, s. 10.) Lasten omaksuttua heteronormatiivisen oletuksen 

mukaisen sukupuoli-identiteetin siitä seuraavat tietynlaiset roolit sekä tytöille että pojille. Tytöt voivat 

hyväksyä esimerkiksi ”kiltin tytön” roolin, jonka mukaan tyttö on alistuva eikä tee vastarintaa. 

Vastakohtaisesti pojat korostavat valtaansa ja voivat osoittaa jopa tyranniaa ja seksistisyyttä tyttöjä 

kohtaan jopa kouluikäisinä. Myös pojan rooliin kuuluu odotuksia, jotka sekä tytöt että pojat 

tiedostavat. (McFarlane 1998.) 

Samanaikaisesti sukupuolen moninaisuus ja esimerkiksi LGBTQ-perspektiivit ja seksuaalisuus 

voidaan kokea tabuina, jotka jäävät näkymättömiksi koulun arjessa. Tämä voi syventää kuilua 

sukupuolten ja tasa-arvon välissä ja vahvistaa heteronormatiivisia toimintoja koulun arjessa. On 

kuitenkin huomioitava, että seksuaalisuus on läsnä luokkahuoneessa heteronormatiivisuuden 

muodossa. Esimerkiksi heteronormatiiviset sadut vahvistavat tätä vaikutelmaa samoin kuin koulun 

henkilökunnan käymät keskustelut heteroseksuaalisista parisuhteistaan ja kumppaneistaan. Nämä 

keskustelut voivat huomaamatta vahvistaa lasten heteronormatiivista ajatusmaailmaa kotona ja 

koulussa. (Allan, Atkinson, Brace, DePalma, Hemingway 2008.) 

Keskeiseksi asiaksi tässä tutkimuksessa nousee vastakarvaan kirjoitettujen satujen analysointi 

normikriittisestä näkökulmasta. Tutkimukseni aineistoksi olen valinnut ruotsalaisen OLIKA förlag 

AB:n kustantamat normikriittiset Moderna sagor -sarjaan kuuluvat satukuvakirjat Punahilkan, 

Tuhkimon ja Kaunottaren ja hirviön. Kysyn ensinnäkin, millä tavalla OLIKAN normikriittiset sadut 

eroavat interteksteistään ja kuinka nämä muutokset pyrkivät murtamaan erilaisia normeja. Toisena 

tutkimuskysymyksenäni on selvittää, miten aineistoksi valitut normikriittiset satukuvakirjat voidaan 

sisällyttää sukupuolisensitiiviseen kirjallisuuskasvatukseen perustuen opetus- ja kurssisuunnitelmien 

sisältöön. Edelleen analysoin, kuinka sukupuolisensitiivistä kirjallisuuskasvatusta voidaan toteuttaa 

ruotsalaisessa alakoulussa.  

Tukeudun työssäni vastakarvaan lukemiseen sekä kirjoittamiseen keskeisenä metodina. Esiluentani 

perusteella tutkimukseni kohdeteokset ovat vastakertomuksia, jotka murtavat intertekstiensä eli 

vanhojen Grimmin satujen ja Madame Leprince de Beaumontin sadun käsityksiä sukupuolista, 

sukupuolirooleista ja seksuaalisuudesta. Esittelen tämän valitun metodin tarkemmin alaluvussa 1.3. 

Luvussa kaksi tulen esittelemään pääpiirteittäin kirjojen juonet ja keskeiset henkilöhahmot. Luvussa 

kolme tarkastelen ruotsalaista opetussuunnitelmaa sekä kurssisuunnitelmia keskittyen suomi 

ensimmäisenä ja toisena kielenä -oppiaineisiin. Pyrin havainnollistamaan, millä tavalla vaatimus tasa-

arvosta ja sen edistämisestä on sisällytetty näihin koulun toimintaa ohjaaviin asiakirjoihin. 

Neljännessä luvussa käsittelen aineistoksi valittuja kohdeteoksia normeja murtavina 

vastakertomuksina. Tässä tukeudun vastakarvaan lukemiseen ja kirjoittamiseen metodeina ja analysoin 

vastakarvaan kirjoitettuja kohdeteoksiani ja erityisesti sitä, kuinka ne murtavat heteronormatiivisuutta. 
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Koska esiluennan perusteella yksi osa heteronormatiivisuuden murtamisesta näkyy erityisesti 

kohdeteosten kuvituksessa, analysoin tässä luvussa myös kuvan ja sanan liittoa kohdeteoksissa osana 

heteronormatiivisuuden horjuttamista. Tukena analyysissä hyödynnän keskeisenä lähteenä 

psykoanalyyttisesta tulkintaperinteestä ammentavan satututkija Bruno Bettelheimin teosta Satujen 

lumous, merkitys ja arvo (1976, The Uses of Enchantment), jossa hän analysoi perinteisiä satuja. 

Näistä analyyseista olen saanut huomioita, joita hyödynnän työssäni. Bettelheimin tulkinnat 

perinteisistä saduista ja oman tutkielmani kohdeteosten interteksteistä toimivat tärkeimpänä 

keskustelukumppaninani. Bettelheimin tulkintoihin peilaamalla selvitän, millä tavoin kohdeteokseni 

opponoivat nimenomaan intertekstejään ja toimivat niiden dekonstruktiivisina vastakertomuksina. On 

syytä todeta, että Bettelheimin teorioita kohtaan on esitetty eri aikoina monenlaista kritiikkiä ja 

esimerkiksi plagiointisyytöksiä. (Ks. esim. Dundes 1991, s.79–81.) Lisäksi on hyvä huomioida, että 

Bettelheimin analyysit saduista eivät pura sukupuolten välisiä hierarkioita ja edustavat 

heteronormatiivisuutta. Voi siis todeta, että Bettelheimin tulkinnat ovat lähtökohtaisesti siis 

oppositiossa oman sukupuolisensitiivisen tulkintani kanssa, sillä lukutapani korostaa 

sukupuolisensitiivisyyden ja heteronormatiivisuuden vastakkainasettelua.  

Viidennessä luvussa pohdin, kuinka Moderna sagor -sarjan normikriittisiä satukuvakirjoja voi 

hyödyntää opetustyössä tasa-arvokasvatuksen edistämiseksi: millä menetelmillä näitä satuihin 

pohjautuvia kuvakirjoja voidaan käsitellä sukupuolisensitiivisessä kirjallisuuskasvatuksessa? 

Tutkielmani lopun pohdinnassa nostan esille kertaalleen ruotsalaiset opetusta ohjaavat dokumentit ja 

pohdin niiden onnistuneisuutta tasa-arvon opettamisen näkökulmasta. 

 

1.3 Vastakarvaan lukeminen metodina 

Tämän tutkielman keskeisinä metodeina on vastakarvaan kirjoittaminen ja lukeminen. Näen 

vastakarvaan kirjoittamisen menetelmänä, jolla on yhteyksiä dekonstruktion kanssa. Dekonstruktio on 

menetelmä, joka sisältää viitteitä jälkistrukturalistisista tavoista. Dekonstruktion avulla tekstiä voidaan 

tulkita lukemalla sitä vastakarvaan. Tällä tarkoitetaan, että tekstiä luetaan itseään vastaan kriittisesti. 

Lasse Koskela ja Lea Rojola esittävät dekonstruktiivisen lukemisen tavoitteeksi tunnistaa teksti 

sellaisena, jollaisena teksti ei tunnista itseään. Tällöin vastakarvaan lukemista voisi tulkita 

tekstuaaliseksi häirinnäksi, jolloin lukijan pyrkimyksenä on tunnistaa ja löytää tekstissä piilevät 

paradoksit ja ristiriidat, jotka ovat piilotettuina tekstissä. (Koskela, Rojola 1997, s. 76.) 

Tekstien vastakkaisuuksien purkaminen osoittaa, että käsitteet ovat riippuvaisia toisistaan. 

Vastakohdat ikään kuin kuuluvat yhteen. Koskela ja Rojola mainitsevat tekstien pyrkivän piilottamaan 

tämän vastakohtien riippuvuuden lukijaltaan. Vastakarvaan luettaessa lukija kiinnittää huomion tekstin 
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merkityksen kohtiin, joissa tekstin sisällön voidaan tulkita olevan ristiriidassa itsensä kanssa. Koskela 

ja Rojola huomauttavat, että tekstin hierarkian kääntäminen ei vielä itsessään ole tekstin 

dekonstruktiota. Jos lukija nostaa esiin hierarkian piilotetun puolen, hän tuottaa tällöin uuden 

keskuksen, minkä seurauksena dekonstruktio jää vajaaksi. Dekonstruktiossa on nostettava esille 

oppositiot, joiden varaan teksti rakentuu. Lisäksi on osoitettava oppositioiden keskinäinen hierarkia. 

(Koskela, Rojola 1997, s. 79.) 

Dekonstruktio nostaa esille uusia, poliittisia ongelmia. Dekonstruktio pakottaa lukijan tekstin avulla 

kyseenalaistamaan ja arvioimaan uudelleen ne ehdot ja normit, joilla maailmankuvaa ja yhteiskuntaa 

rakennetaan. Tämän johdosta dekonstruktiota eli vastakarvaan lukemista voidaan hyödyntää 

erityisesti, kun tekstiä halutaan pohtia ja kyseenalaistaa normikriittisyyden näkökulmasta. Etsimällä ja 

havaitsemalla esimerkiksi erilaisia ristiriitoja ja paradokseja on mahdollista lukea tekstiä vastakarvaan 

ja paljastaa tekstin toinen sanoma, vaikka se vaikuttaisi sanovan jotain muuta. (Koskela, Rojola 1997, 

s. 81–86.) 

Kirjallisuudessa sukupuolinormit sisältyvät piilotettuina tekstin juonen lisäksi myös henkilöhahmojen 

ulkonäköön ja kontekstiin. Esimerkiksi naisen rooli tarinan sankarina liittyy käytännössä ainoastaan 

hänen taisteluunsa rakastettujensa puolesta. Vaihtoehtoisesti hyväksyttävä feminiinisyys on asetettu 

poikien ulottumattomiin. (Ks. kirjallisuuden sukupuolinormeista Earles 2017.) Tällaisten tekstien 

kriittisessä tarkastelussa on mahdollista käyttää metodina vastakarvaan lukemista ja esimerkiksi 

verrata normikriittistä tekstiä vanhempaan versioon klassikkosaduista eli niiden intertekstiin. 

Tällaisessa tapauksessa lukija paljastaa, miten uusi teksti opponoi ja on kirjoitettu vastaan 

intertekstiään. Omien kohdeteosteni eli Janssonin, Jensfeltin ja Strandin luomien Punahilkan ja 

Tuhkimon interteksteinä toimivat Grimmin veljesten tulkinnat. Janssonin, Jensfeltin ja Strandin 

Kaunotar ja hirviö pohjautuu puolestaan Madame de Beaumontin versioon samasta sadusta. 

Menetelmänä vastakarvaan lukeminen voi tarjota vaihtoehtoisia tapoja tulkita tekstejä normikriittisestä 

näkökulmasta. Sekä normeja edistäviä että rikkovia tekstejä on mahdollista lukea vastakarvaan. 

Vertaaminen ja vastakkainasettelu voivat mahdollisesti helpottua, jos lukija on tutustunut erilaisiin 

versioihin lukemastaan tekstistä. Tutkielmassani olennaista on siis tuntea Punahilkan, Tuhkimon sekä 

Kaunottaren ja hirviön aikaisempia versioita Janssonin, Jensfeltin ja Strandin luomien kohdeteosten 

lisäksi. 

Tekstiä ja sen erilaisia lukutapoja voi tarkastella monella eri tapaa. Vastustavaa lukemista teoretisoinut 

amerikkalainen kirjallisuudentutkija Judith Fetterley kirjoittaa teoksessaan Resisting reader (1978), 

että amerikkalaisen kaunokirjallisuuden tulkitseminen havainnollistaa asenteita naisia kohtaan ja että 

näiden asenteiden syyt jäävät usein huomaamatta. Syyksi tähän Fetterley nostaa ajatuksen tekstin 

sukupuolesta: teksti on sukupuoleltaan maskuliiniseksi luokiteltava. Fetterleyn tulkinnan mukaan 
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amerikkalainen kirjallisuus ei jätä naiseutta rauhaan, mutta ei myöskään mahdollista naiseuden 

osallistumista siihen. Kirjallisuuden kuvataan kulkevan täysin miesten ja maskuliinisen 

maailmankuvan ehdoilla. (Fetterley 1978, s. 11–12.) 

Fetterleyn mielestä on ongelmallista yrittää lukea amerikkalaista kaunokirjallisuutta naisen 

näkökulmasta. Kirjallisuuden määritellessä tarkasti amerikkalaisuuden identiteetin ja kokemuksen 

muuttuu myös itse amerikkalaisuus maskuliiniseksi. Tästä seuraa ilmiö, jolloin nainen sopeutuu 

lukemaan miehenä miehille kirjoitettua tekstiä. Valta kuuluu oleellisena osana erilaisiin 

tekstityyppeihin. Fetterleyn mukaan on haastavaa tulla suljetuksi ulkopuolelle kirjallisuudesta, jonka 

pitäisi samanaikaisesti määritellä yksilön identiteetti. Tämä vähentää valtaa naisilta ja vahvistaa teesiä 

siitä, että amerikkalainen kirjallisuus on ennemmin maskuliinista kuin feminiinistä. Lisäksi naisten 

voimattomuus kategorisoi naisten tapaa lukea kirjallisuutta ja samalla vaikuttaa luetun tekstin 

sisältöön. (Fetterley 1978, s. 12–13.) 

Fetterleyn mukaan tieto ja tietoisuus ovat valtaa. Kehittäessämme uudenlaista ymmärrystä 

kirjallisuutta kohtaan on mahdollista muuttaa kirjallisuuden vaikutusta ja merkitystä. Ymmärrys uutta 

kohtaan luo omalta osaltaan uudenlaista kulttuuria, jota kirjallisuus peilaa. Paljastamalla ja 

kyseenalaistamalla feminiinisyyttä ja maskuliinisuutta käsittelevät mytologiat, jotka esiintyvät 

yhteiskunnassamme ja vahvistuvat kirjallisuudessa, voimme tehdä kirjallisuuteen liittyvästä 

valtajärjestelmästä avoimen sekä keskustelulle että muutokselle. Tämä on mahdollista ainoastaan 

kyseenalaistamalla nykyistä kirjallisuutta ja tapaa, jolla sitä luetaan: on kyseenalaistettava arvot ja 

oletukset ja pyrittävä tuomaan päivänvaloon nimenomaan sellaiset asiat, jotka kirjallisuus on tähän 

saakka pitänyt piilossa. (Fetterley 1978, s. 19–21.) 

Fetterleyn mukaan naiset lukijoina, opettajina ja tutkijoina ovat opetettuja ajattelemaan kuin miehet. 

He identifioituvat maskuliinisen näkemyksen mukaiseen ideologiaan ja tukevat maskuliinisille arvoille 

pohjautuvaa systeemiä, joka osaltaan tukee misogyniaa. Tätä voidaan yrittää murtaa vastakarvaan 

lukemisella ja oppimalla kyseenalaistamaan tekstin maskuliinisuus ja tulkitseminen maskuliinisesta 

näkökulmasta, johon naiset ja miehet on kasvatettu. Fetterley kiteyttää tulkintansa seuraavalla tavalla: 

henkilö, joka on ajatusmaailmaltaan mies mutta sukupuoleltaan nainen, ei ole kukaan, ei ole missään 

ja on kastroitu. (Fetterley 1978, s. 20–22.) 

Fetterleyn jo klassikoksi muodostunut tutkimus on julkaistu vuonna 1978. Vastakarvaan lukeminen on 

kuitenkin edelleen metodina hyvin ajankohtainen osa sukupuolisensitiivistä kirjallisuuskasvatusta. 

Nykypäiväinen mukautus vastakarvaan lukemisessa ei enää keskity teoksen kirjoittajan ja lukijan 

sukupuoleen. Tämän sijaan tekstiä tulkitaan sukupuolisensitiivisellä otteella eli vastakarvaan, 

dekonstruktiivisella otteella. Sukupuolisensitiivisellä lukutavalla on mahdollista kyseenalaistaa 

tekstissä ilmaistuja väittämiä sukupuolista ja niiden välisestä epätasa-arvosta. (Itäkare ja Oja 2021.) 
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Vastakarvaan lukeminen on mahdollista liittää myös intersektionaalisuuden käsitteeseen, joka on ollut 

paljon esillä esimerkiksi feministisessä tutkimuksessa. Siinä huomio suunnataan muun muassa yksilön 

sukupuolen, sosiaalisen luokan, etnisyyden, seksuaalisuuden ja fyysisten toimintarajoitteiden 

kaltaisten ominaisuuksien tarkasteluun. Tämäntyyppiset ominaisuudet luovat erilaisia yksilön 

luokitteluja, jotka voivat pahimmassa tapauksessa johtaa yksilön syrjimiseen. (Karkulehto, Saresma, 

Harjunen, Kantola 2012.) 

Perinteiset sadut sisältävät yleensä myös perinteiset sukupuoliroolit. Tällaisen lähtökohtaisen 

olettamuksen voi tehdä myös kohdeteoksieni interteksteistä eli Grimmin veljesten Punahilkasta ja 

Tuhkimosta sekä Madame de Beaumontin Kaunottaresta ja hirviöstä. Perinteisissä saduissa tytöt 

voidaan kuvata pelastamista tarvitsemina hahmoina ja poikien velvollisuus on puolestaan pelastaa 

heidät. (ks. Ylitapio-Mäntylä 2012b, s. 83.) Tämä tukee Fetterleyn huomiota kirjallisuuden 

maskuliinisuudesta ja siitä, että kirjallisuus on kirjoitettu luettavaksi miehen näkökulmasta ja korostaa 

naisen voimattomuutta (Fetterley 1978, s. 12–13). Omassa tutkielmassani erityisen tärkeää onkin 

tulkita Janssonin, Jensfeltin ja Strandin luomia satukuvakirjoja sukupuolisensitiivisesti esimerkiksi 

paljastamalla se, miten ne on kirjoitettu vastakarvaan. Sadun tulkitseminen on mahdollista viedä 

hahmojen sukupuolien kääntämistä pidemmälle. Analysoimalla kriittisesti pelastaja/pelastettu-

asetelmaa tasa-arvoa on mahdollista nostaa esiin yhä enenevissä määrin (ks. myös Itäkare, Oja 2021). 

Tähän tutkimukseen valitsemani kolme satua ovat vastakarvaan kirjoitettuja tekstejä. Tämän vuoksi 

tekstejä voisi kuvailla sukupuolisensitiivisiksi. Kuten edellä on tullut ilmi, kirjailijat ovat hyödyntäneet 

Moderna sagor -satujensa uudelleenversioinneissa aikaisempia tulkintoja kyseisistä saduista. Tällaista 

kirjoittamistapaa kutsutaan tekstuaalisen intervention strategiaksi (ks. käsitteestä esim. Leppänen 

2004). Kirjailijat ovat säilyttäneet satujen juonen tunnistettavana, mutta he ovat esimerkiksi luoneet 

sukupuolisensitiivistä ja normeja rikkovaa vaikutelmaa muun muassa kääntämällä intertekstien 

henkilöhahmojen sukupuolet toisiksi. Tekemällä näin kirjailijat voivat esimerkiksi rikkoa perinteisiä 

sukupuolinormeja ja esittää vaikkapa miehen ja naisen vastuualueet arjessa tasa-arvoisella tavalla 

(Itäkare, Oja 2021). 

Sukupuolen teoretisoinnin klassikko Judith Butler näkee sukupuolen ja sen rakentamisen 

performatiivisuudeksi. Butler pohtii sukupuolen merkitystä sisäisenä olemuksena, joka on mahdollista 

paljastaa ja tällä tavalla oletus tuottaa ennakoidun ilmiön. Butlerin filosofian mukaan sukupuolta ei 

voida tulkita yksittäisenä tekona, vaan se rakentuu toiston ja rituaalin varaan. Toiston vaikutus 

perustuu sen luonnollistamiseen ruumiin kontekstissa. Kun sukupuoli mielletään performatiiviseksi, 

on tarkoituksena osoittaa, mitä yksilö pitää sisäisenä sukupuolen oletuksena. Tällöin muodostetaan 

sarjana toistettavia ja ylläpidettäviä tekoja, jotka vahvistavat performatiivisella tavalla oletusta yksilön 

sukupuolesta. (Butler 1990/2008, s. 25.) Esitulkintani mukaan OLIKA förlag AB:n julkaisemat kirjat 

eli tutkimukseni kohdeteokset luovat uudenlaista performatiivista toimintaa. Oletan, että kun tutkimani 
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sadut on kirjoitettu vastakarvaan normeja kritisoiden, samalla niissä luodaan uudenlaista toistoa, joka 

puolestaan auttaa luomaan uudenlaisen kanavan erilaiselle dialogille. Tämä luo uudenlaisia käsityksiä 

normeista ja mahdollistaa uuden tavan kuvata esimerkiksi sukupuolta, seksuaalisuutta ja muita 

sosiaalisia normeja. Näin oletukseni mukaan käsityksemme sukupuolista, seksuaalisuudesta ja 

normeista voivat vähitellen muuttua. 

 

2 Normikriittiset sadut 
tutkimuksen aineistona 

2.1  Poika nimeltä Punahilkka 

 

Alexander Janssonin, Sofia Jensfeltin ja Silvy Strandin Punahilkan (2018) kerrotaan kirjan alussa 

asuvan isänsä kanssa mökissä syvällä metsän siimeksessä. Punahilkkaa ei kutsuta varsinaisella 

nimellään, vaan häntä puhutellaan ainoastaan lapsena. Eräänä kylmänä yönä Punahilkka pyytää 

isäänsä ompelemaan hänelle jotakin suurta ja lämmintä. Lopputuloksena syntyy punainen hupullinen 

päällystakki, josta Punahilkka pitää suuresti. Niinpä hän alkaa kutsua itseään Punahilkaksi. 

Punahilkka saa kuulla äidinisänsä (ruots. morfar) Offen olevan sairaana. Punahilkan äiti ja äidinäiti 

eivät esiinny kirjan tapahtumissa, eikä heidän poissaololleen anneta selitystä. Punahilkka pyytää 

isältään lupaa mennä tapaamaan Offea. Isä myöntää luvan tietyin ehdoin: Punahilkan on mentävä 

Offen luokse suorinta tietä puhumatta vieraiden henkilöiden kanssa. 

Punahilkan kuvataan rakastavan metsää, jossa on paljon erilaisia eläimiä ja kukkia. Matkatessaan kohti 

Offen mökkiä Punahilkka kuulee äänen. Kysyjä paljastuu sudeksi. Kielloista huolimatta Punahilkka 

ajautuu keskusteluun. Susi saa selville, minne Punahilkka on matkalla. Susi harhauttaa Punahilkan 

keräämään kukkia sairaalle Offelle. Punahilkan kerätessä kukkia susi matkaa Offen mökille ja 

onnistuu saamaan Offen päästämään hänet sisälle mökkiin teeskentelemällä Punahilkkaa. Susi syö 

hänet yhtenä suurena suupalana. 

Punahilkan koputtaessa mökin oveen susi teeskentelee olevansa Offe ja vastaa jäljitellen Offen ääntä. 

Punahilkka löytää pyjamaan pukeutuneen suden Offen sängystä ja huomaa, ettei Offe näytä itseltään. 

Punahilkka käy suden kanssa klassisen, jo Grimmin Punahilkka-sadustakin tutun dialogin, jossa 

Punahilkka ihmettelee suden suuria korvia, silmiä ja hampaita (ks. Räder 2008, s. 79). Lopulta susi 
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ahmaisee myös Punahilkan yhtenä suupalana. Pian kuitenkin mökin ohi kulkee naispuolinen 

metsänvartija, joka kuulee mökistä kovan kuorsaamisen. Metsänvartijalla ei ole kirjassa varsinaista 

etunimeä. Hän kurkistaa mökkiin ikkunan läpi ja näkee suden nukkuvan Offen sängyssä. Hän hiipii 

mökkiin herättämättä sutta. Hän näkee jonkin liikkuvan suden vatsassa ja viiltää varovaisesti suden 

vatsan auki. Punahilkka ja Offe vapautuvat suden vatsasta vahingoittumattomina, koska susi on 

nielaissut heidät kokonaisina. 

Metsänvartija ehdottaa, että he tekevät sudelle pienen kepposen ja täyttävät suden vatsan 

korvapuusteilla, koska sudet eivät pidä makeista asioista. Susi tulee korvapuusteista pahoinvoivaksi, 

eikä halua enää syödä ihmisiä, koska susi luulee vaivojensa johtuvan Offen ja Punahilkan syömisestä.  

Metsänvartija moittii suden ahneutta ja ihmettelee, miksei susi saalista ruokaansa samalla tavalla kuin 

muut sudet. Susi kertoo astuneensa metsässä lasinsirpaleeseen, mikä estää sitä juoksemasta ja 

saalistamasta. Sirpale suden tassussa esiintyy kirjan kuvituksessa suden ensiesiintymisestä lähtien. 

2.2 Prinsessaan rakastuva Tuhkimo 

 

Alexander Janssonin, Sofia Jensfeltin ja Silvy Strandin Tuhkimon (2018) nimihenkilön kuvataan 

asuvan isän puolen tätinsä kanssa (ruots. faster). Samassa taloudessa asuvat Tuhkimon kaksi 

miespuolista serkkua, joiden nimiä ei mainita. Tuhkimolla on paljon kodinhoidon vastuutehtäviä. 

Tuhkimon tehtävänä on esimerkiksi pitää yllä tulta puukattilassa, joka lämmittää talon. Tuhkimo asuu 

kellarissa huoneessa, missä puukattila sijaitsee. Tästä johtuen hän on usein peittynyt tuhkaan ja 

nokeen, ja häntä kutsutaan Tuhkimoksi. 

Eräänä päivänä kuningaskunnan prinsessa lähettää kutsun suuriin tanssiaisiin linnassaan. Tuhkimon 

serkut ovat saaneet äidiltään uusia vaatteita ja koruja, jotta he voisivat tehdä vaikutuksen. Tuhkimo ei 

saa vaatteita, koska hänen on jäätävä pitämään yllä tulta. Tuhkimo myös auttaa serkkujaan 

valmistautumaan tanssiaisiin. Serkut suhtautuvat vähättelevästi Tuhkimon haaveisiin osallistua 

tanssiaisiin. He matkaavat prinsessan linnaan hienoissa vaunuissa. Tuhkimon kuvataan katsovan 

heidän lähtöään kotitalonsa ikkunasta. Täti kehuu Tuhkimon serkkujen ulkonäköä ja pahoittelee sitä, 

ettei Tuhkimo voi osallistua tanssiaisiin. Kun täti ilmoittaa lähtevänsä kyläilemään ystävänsä luokse ja 

palaavansa kotiin puolenyön aikoihin, Tuhkimo murtuu kyyneliin. Hän potkaisee siivousämpärin 

nurin, jolloin siitä hyppää esiin kiltti haltija, joka tarjoutuu auttamaan Tuhkimoa osallistumaan 

tanssiaisiin. Haltija lupaa järjestää Tuhkimon kotiaskareet kuntoon ja lähettää hänet peseytymään sekä 

etsimään erilaisia asioita. Haltijan mukaan Tuhkimo tarvitsee kurpitsan, neljä hiirtä, suuren rotan sekä 

yhden tai kaksi sisiliskoa. 
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Tuhkimon kuvaillaan houkuttelevan hiiret juuston murusilla seinässä olevasta reiästä. Hän pelastaa 

rotan, joka on jäänyt hännästään kiinni hiirenloukkuun. Sisiliskot puolestaan löytyvät lammesta. 

Tuhkimon tullessa takaisin talo hohtaa puhtauttaan. Hänellä on yllään juhlamekko, joka muistuttaa 

sateenkaarta. Lähdön hetki lähenee, ja haltija taikoo kurpitsan vaunuiksi, joilla Tuhkimo voi matkata 

linnaan. Hiiristä taiotaan neljä hevosta ja rotasta saadaan Tuhkimolle kuski. Haltija antaa Tuhkimolle 

varoituksen; taika tulee raukeamaan puolenyön aikaan, joten Tuhkimon on tärkeää ehtiä kotiin ennen 

sitä. Juuri ennen lähtöä haltija taikoo Tuhkimon jalkoihin hohtavat lasikengät. 

Tuhkimo saapuu tanssiaisiin, ja hänellä on siellä hauskaa. Hän saa kuulla tarinoita kuningattaren 

ulkomaanmatkoista. Tässä vaiheessa Tuhkimo huomaa prinsessan, jonka läsnäolon kuvaillaan 

valaisevan koko huoneen. Tuhkimo ei uskalla lähestyä prinsessaa, koska hän pelkää serkkujensa 

huomaavan hänet. Tästä johtuen hän tyytyy katselemaan prinsessaa etäisyydeltä. Orkesteri alkaa 

soittaa musiikkia, ja Tuhkimo unohtaa pelkonsa. Hän alkaa tanssia vapautuneesti musiikin tahtiin. 

Tuhkimon tanssin kerrotaan olevan niin säteilevä, että hän kiinnittää tanssimisellaan kaikkien muiden 

huomion, myös prinsessan. Prinsessa liittyy tanssimaan Tuhkimon seuraan, ja he tanssivat yhdessä 

koko illan. 

Kello lyö kaksitoista, ja Tuhkimon on lähdettävä nopeasti tanssiaisista. Prinsessa on niin syvällä 

tanssin pyörteissä, ettei huomaa Tuhkimon juoksevan pois linnasta. Prinsessa ei tiedä Tuhkimon nimeä 

ja yrittää juosta tämän perään, mutta ei onnistu saamaan Tuhkimoa kiinni. Tuhkimo ehtii kiirehtien 

kotiin juuri ennen tätinsä saapumista. Serkukset kertovat yksityiskohtia tanssiaisten kulusta. Samalla 

selviää, että prinsessa aikoo etsiä käsiinsä tuntemattoman tanssipartnerinsa käyttäen apunaan 

lasikenkää, jonka tämä oli jättänyt jälkeensä juostessaan. Kaikki juhlissa olleet saavat sovittaa 

lasikenkää jalkaansa. 

Prinsessan erikoisjoukko saapuu Tuhkimon kotiin kolmen päivän kuluttua tanssiaisista. Erikoisjoukko 

koostuu neljästä kenkäagentista. Tuhkimo pyytää saada sovittaa lasikenkää, mutta täti kyseenalaistaa 

tarpeen. Eräs agenteista täsmentää, että kaikki saavat sovittaa kenkää. Toinen serkuista sovittaa kenkää 

tuloksetta. Toinenkin sovittaa kenkää, mutta se rikkoutuu. Agentit turhautuvat. Tuhkimo näkee 

agenttien poistuvan talosta. Hän juoksee kellariin ja hakee rikkoutuneen lasikengän parin sieltä. 

Tuhkimo saa houkuteltua heidät takaisin taloon. Agentit analysoivat kenkää ja tulevat 

johtopäätökseen, että kenkä on aito ja identtinen rikkoutuneen lasikengän kanssa. Agentit kysyvät, 

voiko Tuhkimo todistaa kengän kuuluvan hänelle. Tuhkimo heittää kengän ilmaan ja ottaa sen kiinni 

jalallaan. Kenkä sopii hänen jalkaansa täydellisesti, ja agentit vievät Tuhkimon takaisin prinsessan 

linnaan. 

Tuhkimolla ja prinsessalla on paljon juteltavaa heidän tavatessaan uudelleen. Prinsessa pyytää 

Tuhkimoa jäämään linnaan. Tuhkimo ilmaisee halunsa ennemmin matkustaa ulkomaille. Prinsessa 
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suostuu Tuhkimon pyyntöön. Eräänä päivänä Tuhkimon perhe saa kirjeen, jossa Tuhkimo ilmoittaa 

olevansa menossa naimisiin prinsessan kanssa. Tämän seurauksena perheen on pärjättävä jatkossa 

ilman Tuhkimon apua. Tuhkimo täsmentää, että yhteistyön avulla he tulevat todennäköisesti 

pärjäämään keskenään. Kirjeen lopussa Tuhkimo ehdottaa, että he tapaavat heidän häissään, jonne 

kaikki ovat tervetulleita. 

 

2.3 Kaunottaren ja Hirviön erityinen ystävyys  

 

Alexander Janssonin, Sofia Jensfeltin ja Silvy Strandin Kaunottaressa ja Hirviössä (2021) Kaunotar 

asuu yhdessä äitinsä ja sisarustensa kanssa. Kaunottarella on kyky nähdä kaikessa jotain hyvää ja 

kaunista. Tästä piirteestä johtuen hän on saanut nimensä. Kaunottaren sukupuoli on tässä sadussa 

mies. Kaunottaren kuvataan nauttivan ruoan laittamisesta ja kotitöistä. Hänen motiivinaan on auttaa 

kotiaskareissa, jotta äidillä olisi aikaa keskittyä perheen elättämiseen. Kaunottaren sisarukset esitetään 

Kaunottaren vastakohtina, ja kirja kuvaa heidän nauttivan esimerkiksi palvelluksi tulemisesta. 

Kaunottaren äiti Marie on talonrakentaja, joka matkustelee usein saadakseen inspiraatiota 

rakennusprojekteihinsa. Lähtiessään jälleen yhdelle pitkistä matkoistaan hän kysyy lapsiltaan, mitä he 

toivoisivat tuliaisiksi. Kaunottaren sisarukset esittävät toivomuksen materialistisista hyödykkeistä, 

kuten uusista vaatteista, hajuvedestä ja korkokengistä. Kaunottaren toivomuksena on saada ruusu, 

koska sellaisia ei kasva heillä. Sisarukset kiusoittelevat Kaunotarta. 

Marie lähtee matkalleen, ja hän näkee linnan ja kylän, joista saa inspiraatiota tulevaan rakennukseensa. 

Kotimatkalla Marie joutuu suuren lumimyrskyn kouriin. Lunta sataa runsaasti ja tie katoaa näkyvistä. 

Marie harhailee tuntikausia, kunnes sattumalta löytää linnan, jonka portit avautuvat itsestään. Linnassa 

odottaa katettu ruokapöytä, josta Marie uskaltautuu syömään vasta useiden tuntien jälkeen, kun ketään 

ei ilmaannu paikalle. Marie löytää linnasta lämpimän sängyn, jossa hän nukkuu yönsä. 

Seuraavana päivänä myrskyn laannuttua Marie aikoo jatkaa matkaansa takaisin perheensä luo. 

Lähtiessään hän huomaa linnanpihalla ruusupensaan ja päättää poimia siitä yhden ruusun pojalleen 

Kaunottarelle tämän toiveen mukaisesti. Kun Marie on katkaissut ruusun pensaasta, Hirviö astuu esiin. 

Hirviö syyttää Marieta vieraanvaraisuutensa hyväksikäytöstä ja ruusun varastamisesta. Marie tarjoutuu 

maksamaan ruususta korvauksen. Hirviö ilmoittaa, että Marien on jäätävä korvauksena hänen 

kanssaan linnaan ikuisiksi ajoiksi. Marie saa pyynnöstään viikon aikaa käydä hyvästelemässä 

perheensä. 
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Kotona Hirviön sisarukset syyttävät Kaunotarta äitinsä kohtalosta. Kaunotar tarjoutuu ottamaan äitinsä 

paikan, koska äidillä on tärkeä tehtävä elättää perheensä. Tarkoituksena on pelastaa Kaunotar 

myöhemmin linnasta, minkä jälkeen perhe voi jälleen olla yhdessä. Viikon kuluttua Marie ja Kaunotar 

palaavat linnaan, ja Hirviö suostuu järjestelyyn. Marie yöpyy linnassa ja palaa sen jälkeen kotiinsa 

jättäen Kaunottaren linnaan. Kaunotar epäilee Hirviön telkeävän hänet linnan kellariin ja päättää tutkia 

linnaa vapaana. Kaunotar löytää oven, jossa lukee ”Kaunottaren sali”. Kaunotar astuu sisälle 

huoneeseen. Pöydällä on kullalla kirjoitettu viesti, jossa kerrotaan huoneen kuuluvan Kaunottarelle. 

Viestin lopussa todetaan Kaunottaren saavan kaiken, mitä vain pyytää. Kaunotar toivoo voivansa 

nähdä äitinsä. Huoneessa oleva peili näyttää Kaunottarelle kotimatkalla olevan äitinsä. Tämä lohduttaa 

Kaunotarta. 

Illalla Kaunotar syö illallista Hirviön kanssa. Hirviö on ystävällinen ja tekee selväksi, että toivoo 

Kaunottaren viihtyvän uudessa kodissaan. Kaunotar ja Hirviö tulevat keskenään hyvin toimeen, ja 

heillä kerrotaan olevan mielenkiintoisia keskusteluja. Hirviö kysyy Kaunottarelta illan päätteeksi, 

onko tämä linnassa vapaaehtoisesti vai lähtisikö pois, jos saisi luvan. Kaunotar hermostuu 

kysymyksestä ja vastaa epäröiden, ettei tiedä, koska ei tunne Hirviötä vielä niin hyvin. Tulevina 

päivinä Kaunotar ja Hirviö viettävät aiempaa enemmän aikaa yhdessä, ja he viihtyvät toistensa 

seurassa. Peili on näyttänyt Kaunottarelle Marien olevan sairas. Hirviö tarjoaa Kaunottarelle 

mahdollisuutta tavata äidin. Kaunotar myöntyy, vaikka ei haluaisi jättää Hirviötä. Hirviö antaa 

Kaunottarelle sormuksen. Sormus laitetaan yöpöydälle ennen nukahtamista, jolloin Kaunotar pääsee 

kotiin ja samalla myös palaamaan linnaan. 

Seuraavana aamuna Kaunotar herää kotoaan ja on onnellinen tavatessaan äitinsä. Kaunotar kertoo 

äidilleen, kuinka hyvin Hirviö on häntä kohdellut ja kuinka taikapeili on auttanut seuraamaan äitinsä 

kuulumisia. Hirviön sisarukset eivät ole iloisia veljensä paluusta. Veljesten kuvataan olevan 

kateellisia, sillä Kaunotar saa elää linnassa samanaikaisesti, kun heidän on hoidettava kaikki kotityöt. 

Veljekset päättävät punoa juonen saadakseen Kaunottaren jäämään kotiin. He teeskentelevät olevansa 

iloisia saadessaan veljensä takaisin kotiin ja surullisia, kun hänen on aika palata linnaan. 

Tarkoituksena on saada Kaunotar potemaan huonoa omaatuntoa ja jäämään kotiin. 

Viikon kuluttua Kaunotar on lähdössä Hirviön luokse. Veljekset vetoavat Kaunotarta jäämään kotiin 

teeskennellen itkevää. Kaunotar ei pysty jättämään perhettään ja päättää pidentää vierailuaan. 

Veljesten käytös palautuu pian normaaliksi, eivätkä he puhu enää Kaunottarelle tai auta häntä 

kotiaskareissa. Kaunotar päättää palata takaisin linnaan ja asettaa sormuksen yöpöydälle ennen 

nukahtamistaan. 

Seuraavana aamuna Kaunotar herää linnan vierestä. Kaunotar vaistoaa jonkin olevan pielessä, koska 

linnan portit eivät avaudu. Hän huutaa Hirviötä saamatta vastausta. Hirviö on lukittautunut linnaan ja 



15 

piiloutunut, koska Kaunotar ei ole palannut takaisin sovitun mukaisesti. Itsesäälin vallassa Kaunotar 

soimaa itseään. Hirviö kuulee linnaan Kaunottaren nyyhkytyksen ja juoksee linnan pihalle. Hirviö 

kysyy nyyhkyttävältä Kaunottarelta, miksi tämä itkee. Kaunotar vastaa luulleensa, ettei enää ikinä näe 

Hirviötä. Tuona samana hetkenä taika murtuu, ja Hirviö muuttuu ihmiseksi. Hirviö selittää 

joutuneensa lumotuksi, koska oli toivonut jotakin tarvitsemaansa. Velho oli kieltäytynyt hänen 

toiveestaan vedoten siihen, että tällaiset asiat kukin voi löytää vain itse itsestään. Hirviö oli 

kieltäytynyt kuuntelemasta, ja velho oli lumonnut Hirviön tämän vuoksi. Taian murtamiseksi 

vaadittiin, että hänestä tulisi jonkun todellinen ystävä. 

Kirjan loppukohtauksessa Kaunotar ja Hirviö kohtaavat Kaunottaren perheen ja kaikki ihmiset, jotka 

olivat linnassa lumouksen tapahtuessa. Velho odottaa heitä huoneen keskellä ja kiittää Kaunotarta 

lumouksen rikkomisesta. Velho kääntyy kateellisten veljesten puoleen ja loihtii heidät kivipatsaiksi. 

Lumouksen kerrotaan murtuvan, kun veljekset tuntevat aitoa iloa Kaunottaren puolesta. Juhlat jatkuvat 

linnassa, ja kaikkien paitsi kahden veljeksen kuvaillaan olevan onnellisia. 
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3 Sukupuolisensitiivisen 

kirjallisuuskasvatuksen 
mahdollisuudet ruotsalaisessa 
alakoulussa 

Kirjallisuuskasvattaja, joka lähtee pohtimaan opetukseen sisällytettävää sukupuolisensitiivistä 

kirjallisuuskasvatusta, joutuu lähtökohtaisesti suunnittelussaan ja työssään tukeutumaan 

opetussuunnitelmaan ja kurssisuunnitelmiin. Opetussuunnitelma ja kurssisuunnitelmat ohjaavat 

opetusta ja arvosanojen antoa ruotsalaisessa koulussa. (Skolverket 2021.) Ruotsin opetussuunnitelma 

Läroplan för grundskolan samt för förskoleklassen och fritidshemmet, jatkossa Lgr11, sisältää erilaisia 

tavoitteita tasa-arvon edistämiseksi. Nämä tavoitteet ovat tärkeitä sukupuolisensitiiviselle 

kirjallisuuskasvattajalle, ja ne onkin hyvä ottaa huomioon opetuksen toteuttamisessa. 

Sukupuolisensitiivisyys voidaan tulkita osaksi tasa-arvotyötä. Opetussuunnitelman perusarvoissa 

kohdassa 1 (Skolans värdegrund och uppdrag, grundläggande värden) kerrotaan, että koulutuksen on 

opetettava kunnioitusta ihmisoikeuksia sekä ruotsalaisen yhteiskunnan demokraattisia arvoja kohtaan, 

koska ruotsalainen yhteiskunta rakentuu näiden tukipilarien varaan. (ks. erit. Lgr11, s. 1.) 

Sukupuolisensitiivinen kirjallisuus voi auttaa oppilaita sisäistämään demokraattisia arvoja. Niiden 

kunnioittaminen on jokaisen koulussa työskentelevän velvollisuus. Opetussuunnitelma korostaa 

ihmiselämän arvokkuutta, yksilön vapautta, kaikkien ihmisten tasa-arvoa, miesten ja naisten välistä 

tasavertaisuutta sekä myötätunnon osoittamista ihmisten välillä. Kirjallisuuskasvattajalle 

sukupuolisensitiivinen kirjallisuus tarjoaa mainion kanavan edistää näitä arvoja opetuksessa ja koulun 

toiminnassa. 

Skolan ska verka för jämställdhet. Skolan ska därmed gestalta och förmedla lika 

rättigheter, möjligheter och skyldigheter för alla människor, oberoende av 

könstillhörighet. I enlighet med grundläggande värden ska skolan också främja 

interaktion mellan eleverna oberoende av könstillhörighet. Genom utbildningen ska 

eleverna utveckla en förståelse av hur olika uppfattningar om vad som är kvinnligt och 

manligt kan påverka människors möjligheter. Skolan ska därigenom bidra till att 

eleverna utvecklar sin förmåga att kritiskt granska könsmönster och hur de kan 

begränsa människors livsval och livsvillkor. (Lgr 11, s. 3.) 

Oheisen sitaatin mukaan koulun on aktiivisesti edistettävä tasavertaisia oikeuksia ja mahdollisuuksia 

riippumatta yksilön sukupuolesta. Kouluilla on lisäksi velvollisuus pyrkiä ehkäisemään 
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sukupuolittuneita käytäntöjä, jotka rajoittavat oppimismahdollisuuksia. Opettaja voikin sisällyttää 

esimerkiksi äidinkielen opetukseen sukupuolisensitiivistä kirjallisuuskasvatusta, jossa 

kyseenalaistetaan perinteiset sukupuoliroolit ja niiden rajoittavat sosiaaliset normit. 

Koulun yhdeksi keskeiseksi tavoitteeksi määritellään työskentely tasa-arvon eteen, mikä on myös yksi 

sukupuolisensitiivisyyden tavoitteista. Koulujen on välitettävä oikeuksia, mahdollisuuksia ja 

velvollisuuksia sekä edistettävä erilaisten oppilaiden kanssakäymistä riippumatta sukupuolesta. 

Opetuksen tavoitteena on auttaa yksilöä ymmärtämään, kuinka maskuliinisiksi ja feminiinisiksi 

mielletyt normit voivat vaikuttaa ihmisten tasapuolisiin mahdollisuuksiin. Tämän johdosta koululla 

mainitaan olevan velvollisuus ja tavoite auttaa yksilöä kehittämään kriittistä ajatustapaa ja 

kyseenalaistamaan sukupuolinormit ja se, kuinka ne voivat vaikuttaa ja rajoittaa ihmisten tasavertaisia 

mahdollisuuksia elämässä. (Lgr11, s. 2.) Käytännössä tämä tehtävä jää opettajille. Yhdeksi opettajan 

tehtäväksi muodostuu yrittää varmistaa, että sukupuoli tai sosiaalinen ja kulttuurinen tausta eivät 

rajoittaisi tulevaisuudessa esimerkiksi oppilaan valitsemaa koulutusta ja ammattia. Oppilaita voidaan 

auttaa vaikkapa oivaltamaan, että ammatinvalinta ei ole kiinni sukupuolesta. (Ks. erit. Lgr11, s. 10.) 

Äidinkielen kurssisuunnitelman keskeisessä sisällössä (Centralt innehåll) on kirjattuna muun muassa 

lukeminen, kirjoittaminen ja tekstit. Suomi äidinkielenä -oppiaineen (finska som första språk) 

vuosikurssien 1–3 kurssisuunnitelmassa ovat esillä esimerkiksi erilaiset lasten kuvakirjat. OLIKA 

förlag AB:n kustantamat ja tämän tutkielman aineistoon kuuluvat Moderna sagor -sarjan 

normikriittiset satukuvakirjat edistävät genrensä ja sisältönsä puolesta kurssisuunnitelman tavoitteita. 

Vuosikursseille 4–6 tavoitteena on, että oppilas kykenee ymmärtämään ja tulkitsemaan erilaisia 

tekstejä erottaakseen tekstistä tekstin sanoman. Tällä tarkoitetaan sekä kirjoitettua tekstiä että sanomaa 

eli niin sanottua toisen asteen konnotatiivista tulkintaa. Moderna sagor -sarjan teoksissa teksti ja 

kuvitus tukevat toisiaan, mutta välillä kuvitus ja teksti eivät ilmaise täysin samoja asioita. Näissä 

yhteyksissä oppilaalle tulee mahdollisuus tulkita tekstiä tarkemmin pintaa syvemmältä 

opetussuunnitelman mukaisesti. 

Suomi toisena kielenä -oppiaineen (finska som andraspråk) kurssisuunnitelmat sisältävät 

samankaltaisuuksia verrattuna suomi äidinkielenä -oppiaineen kurssisuunnitelmiin. Vuosikursseille 1–

3 on tarjottava opetusta, johon sisältyy kertovia tekstejä ja runoutta kuvakirjojen, runojen, satujen ja 

laulujen muodossa. Vuosikursseille 4–6 sisältyvät samat vaatimukset tekstilajien suhteen kuin 

vuosikursseille 1–3.  Kaiken kaikkiaan ruotsalaisen opetus- ja kurssisuunnitelmien sisältöjen 

mukaisesti tulkitsen Moderna sagor -sarjan satukuvakirjojen soveltuvan tasa-arvoisten arvojen ja 

normikriittisten opetustavoitteiden aineistoksi ruotsalaiseen esikoululuokkaan ja ala-asteen kouluun. 
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4 Kohdeteokset normeja 

murtavina vastakertomuksina  

Aineistoksi valitsemani kolme ruotsinkielistä normikriittistä satukuvakirjaa tukeutuvat 

vastakkainasettelulla kääntämään kirjojen juonen ja henkilöhahmot normeja murtavaksi. Esimerkiksi 

käänteiset sukupuoliroolit nousevat normikriittisissä tulkinnoissa avainasemaan. Moderna sagor -

sarjan satukuvakirjat kyseenalaistavat perinteisiä sukupuolirooleja ja esimerkiksi seksuaalisuutta. 

Moderna sagor -sarjan teokset eivät sisällä sivunumeroita. Olen luonut kirjoille sivunumerot aloittaen 

kansikuvasta sivuna numero yksi, jotta voin viitata työssäni tiettyihin sivuihin tulkitessani Moderna 

sagor -sarjan satukuvakirjoja. 

4.1 Moderna sagor -sarjan Punahilkka 

vastakertomuksena 

4.1.1 Miten Punahilkka opponoi Grimmin satuja? 

 

Janssonin, Jensfeltin ja Strandin Moderna sagor -sarjan Punahilkka (jatkossa lähdeviittauksissa 

MSPH) noudattaa pitkälti intertekstiään eli Grimmin veljesten tulkintaa sadusta. Ensimmäisenä 

huomio kiinnittyy käännettyihin sukupuolirooleihin. Juuri sukupuoliroolien kääntäminen on 

perinteinen tapa tuottaa sukupuolisensitiivistä kirjallisuutta (ks. Earles 2017). Kirjan alussa Punahilkan 

sukupuolta ei paljasteta. Tietyissä kuvauksissa Punahilkan kasvot näyttävät kulmikkailta, mikä luo 

henkilöhahmosta maskuliinisempaa kuvaan. Toisaalta Punahilkasta näytetään myös kuvakulmia, joissa 

hänen kasvonsa näyttävät pyöreiltä ja feminiinisiltä. Myös Punahilkan nenän ja kampauksen piirteet 

vaihtelevat ja antavat näin monipuolisia mielikuvia hahmon sukupuolesta. Tämä antaa lukijalle 

mahdollisuuden tulkita Punahilkka kummaksi tahansa, pojaksi tai tytöksi. Tarinan loppupuolella 

Punahilkka paljastuu kuitenkin pojaksi, sillä häneen viitataan ruotsalaisen persoonapronominin honom 

avulla (ks. esim. MSPH, s. 35). 

Satututkija Bruno Bettelheim analysoi tulkinnassaan useamman eri kirjoittajan versioita Punahilkka-

sadusta, niin että keskittyy erityisesti lopulta Grimmin veljesten kahteen tulkintaan sadusta. Grimmin 

Punahilkassa (jatkossa GPH) Punahilkan sukupuoleksi paljastuu tyttö jo sadun ensimmäisessä 

lauseessa, mikä viestii teoksen halua viestittää perinteisiä sukupuolirooleja (ks. GPH, s.76). Grimmin 

Punahilkassa nimihenkilö asuu äitinsä kanssa ja lähtee vierailulle isoäitinsä luokse. (GPH, s. 76.) 

Käänteiset sukupuoliroolit verrattuna Moderna sagor -sarjan Punahilkkaan havainnollistuvat tässä 

kohdassa selkeästi.  
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Bettelheim kuvaa Punahilkka-sadun tuovan esille kouluikäiselle lapselle tyypillisiä ongelmia, jotka 

tämän on pystyttävä ratkaisemaan. Punahilkka elää kotonaan suojattua elämää, eikä hänellä ole 

ongelmia selvitä arjesta. Punahilkan sairastunut isoäiti on Punahilkalle vaikea, eikä pysty hallitsemaan 

tätä. Myös suden kohtaaminen on haaste Punahilkalle. Punahilkka mieltää kodin ulkoympäristön 

turvalliseksi, ja tämän vuoksi hän poistuu kotoaan uteliaana kohtaamaan maailman kauneuden. Tämä 

luontainen uteliaisuus saa Punahilkan poistumaan tutulta polulta ja luo Punahilkalle ristiriidan 

mielihyvän ja velvollisuuksien välille. Punahilkka valitsee lapselle tyypillisesti mielihyvän, kukkien 

poimimisen, kunnes hän kyllästyy. (Bettelheim 1976, s. 207–209.)  

Moderna sagor -sarjan Punahilkka toistaa pitkälti samaa kaavaa. Punahilkka saa mielihyvää 

ajatuksesta poiketa polulta ja poimia kukkia isoisälleen. Punahilkka toteaa isoisän rakastavan kukkia, 

joten hänen voidaan myös tulkita toimivan epäitsekkäästi (ks. MSPH, s. 13).  

Punahilkka pukeutuu molemmissa saduissa punaiseen väriin. Myös hänen nimensä korostaa väriä. 

Bettelheim kuvailee punaisen olevan voimakas väri, jolla ilmaistaan rajuja sekä seksuaalisia tunteita. 

Grimmin sadun isoäiti on antanut Punahilkalle punaisen samettihilkan. Bettelheim rinnastaa tämän 

vertaukseksi seksuaalisen viehätysvoiman liian aikaisesta siirtämisestä Punahilkkaan. Isoäidin 

terveydentila ja kykenemättömyys avata itse ovea tukevat tätä vaikutelmaa. Punahilkan kuvataan 

pystyvän kantamaan hilkkaa, mutta olevan epäkypsä hallitsemaan himokkuuden ja seksuaalisuuden, 

joita punaisella värillä tarinassa symboloidaan. Punahilkalle vaaralliseksi muodostuu siis hänen 

orastava seksuaalisuutensa, johon hän ei vielä ikäisenään ole tarpeeksi kypsä. (Bettelheim 1976, s. 

211.) 

Bettelheim nostaa esille Grimmin Punahilkan seksuaalisuudelle kypsymättömän persoonallisuuden, 

kun tämä joutuu alttiiksi seksuaaliselle kokemukselle. Vastaavassa tilanteessa ihminen kokee vievänsä 

tilanteessa seksuaalisen voiton vapautumalla muista kilpailijoista. Tätä voidaan pitää syynä siihen, 

miksi Punahilkka antaa sudelle suuntaohjeet isoäidin mökille. Toimimalla näin Punahilkka viestittää 

haluavansa olla rauhassa ja ohjaa suden isoäitinsä luokse, joka on kypsä ja seksuaalisesti kokenut 

nainen. (Bettelheim 1976, s. 211.) Vaikka Moderna sagor -sarjan Punahilkka on poika, se ei poista 

hänen kohdaltaan riskiä joutua seksuaalisen ahdistelun uhriksi. Tilanne muuttuu sukupuolten 

perusteella käänteiseksi Moderna sagor -sadussa, koska Punahilkka on poika ja susi on naaras. 

Punahilkan voisi siis tulkita vastaavalla tavalla uhraavan isoisänsä seksuaalisesti välttyäkseen itse 

suden seksuaalisilta vihjauksilta ja teoilta. 

Niin Moderna sagor -sarjan Punahilkassa kuin intertekstissään susi saa huijattua Punahilkan 

poimimaan kukkia ehtiäkseen ennen tätä isoäidin/isoisän talolle. Punahilkka-satua on kautta aikain 

hyödynnetty varoittamaan lapsia ja oppimaan ymmärtämään mahdollisista seuraamuksista; polulta 
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poikkeaminen on vanhempien uhmaamista (Bettelheim 1976, s. 220). Suden hahmolla voidaan 

varoittaa mahdollisesti jostain lapsille vielä vaarallisemmasta uhasta eli pedofiliasta. 

Bettelheimin mukaan susi ei syö Punahilkkaa ensi kohtaamisellaan, koska haluaa mennä tämän kanssa 

samaan vuoteeseen. Halu seksuaalisesta kohtaamisesta saa siis suden hillitsemään itsensä ensimmäisen 

tapaamisen aikana. Bettelheim kuvailee, kuinka ajatus seksuaalisuudesta voi kiehtoa lapsia. Ajatus 

Punahilkasta ja sudesta samassa vuoteessa viestittää voimakasta piilotajuista vetovoimaa sekä lapsille 

että aikuisille. Grimmin sadun Punahilkka kuvataan tilanteessa hermostuneeksi ja ristiriitaisten 

tunteiden vallassa olevaksi. Susi sen sijaan on tilanteessa rento ja tyyni. Punahilkka ei kuitenkaan 

poistu tilanteesta, vaikka kokee olonsa epämukavaksi. Bettelheim näkee tilanteen ”tappavaksi” 

lumoukseksi, joka toimii samanaikaisesti suurena kiihotuksena ja pelkona. Pelko voidaan rinnastaa 

Punahilkan isäänsä kohtaan tuntemaan oidipaaliseen kaipaukseen ja isähahmon ikävöintiin. Kyseiset 

tunteet ovat aktivoituneet Punahilkan tullessa murrosikään. (Bettelheim 1976, s. 213–214.) Moderna 

sagor -sadun susi esiintyy Grimmin sadun tapaan rentona ja tyynenä hahmona. Moderna sagor -sarjan 

Punahilkka on poika, joka asuu isänsä kanssa. Punahilkan äidin poissaoloa ei selitetä. Voi pohtia, onko 

mahdollista, että Punahilkan tuntema oidipaalinen kaipaus ja ikävöinti kohdistuvatkin käänteisestä 

asetelmasta johtuen tarinasta puuttuvaan Punahilkan äitiin. (MSPH, s. 6–9.) 

On erilaisia tulkintoja siitä, kuoleeko susi vai jääkö se henkiin. Bettelheimin mukaan susi jätetään 

henkiin, jotta lapsia voidaan suojella tarpeettomilta peloilta. Tätä teoriaa voisi tukea se, että susi ei 

tunne eikä huomaa mitään metsästäjän viiltäessä tämän vatsan auki. Herätessään susi ei myöskään 

huomaa mitään, kuten esimerkiksi tikattua arpea tai kipua. Tullessaan syödyksi Punahilkka menettää 

lapselle ominaisen viattomuuden. Syntyessään uudelleen eli vapautuessaan suden vatsasta 

Punahilkasta tulee nuori nainen, joka hyvästelee lapsuutensa. Grimmin Punahilkan ja isoäidin henkiin 

jääminen kuvastaa uudelleen syntymistä vahvempina heidän voittaessaan vaikeudet. Bettelheimin 

mukaan sadut antavat lapsille uskoa ja toivoa, että korkeamman olomuodon saavuttaminen on 

mahdollista, mikäli yksilö vain pystyy selviämään tielleen tulevista haasteista. Tämä auttaa lapsia 

kohtaamaan pelkojaan ja ottamaan rohkeasti haasteita vastaan elämässä. (Ks. Bettelheim 1976, s. 217–

222.) Moderna sagor -sarjan Punahilkassa isoisä ja Punahilkka pelastuvat samalla tavalla suden 

vatsasta. Hahmoja ei nähdä tämän kohtauksen jälkeen, joten heidän uudelleen syntymisensä ja 

vaikeuksien voittamisesta seuraava vahvuus jäävät lukijan mielikuvituksen varaan. (MSPH, s. 32.) 

Moderna sagor -sadussa Metsänvartijalla on merkittävä rooli, sillä hän esiintyy noin puolessa kirjan 

sivuista. Metsänvartijan ammattia voidaan tulkita maskuliinisena ja perinteisenä miesten ammattina, 

jossa tarvitaan voimaa, rohkeutta ja itsenäisyyttä (Ylitapio-Mäntylä 2012a, s. 183). Grimmin satu 

esittääkin metsänvartijan miehenä tekstissä, mutta sadun kuvituksessa ei metsänvartijaa nähdä. (GPH, 

s.79.) Moderna sagor -sarjan dekonstruktiivinen käänteisasetelma kyseenalaistaa sen, että ainoastaan 

mies voisi toimia metsänvartijana ja toimii vastakarvaan kirjoittamisena. 



21 

Moderna sagor -sarjan Metsänvartija tarjoaa sudelle mahdollisuutta yhteistyöhön, josta molemmat 

osapuolet voivat hyötyä. Susi voi auttaa metsässä Metsänvartijaa, joka vastineeksi auttaa sutta. Susi 

myöntyy tarjoukseen hetken epäröityään. Yhteistyö sopii sudelle, koska se on loukannut tassunsa 

juostessaan metsässä ja astuessaan lasinsiruun. Tassun kuvataan parantuvan hitaasti, eikä se pysty 

edelleenkään juoksemaan ja saalistamaan. Tässä yhteydessä selviää ensimmäistä kertaa suden 

sukupuoli, sillä suteen viitataan tekstissä ruotsalaisella hon-persoonapronomilla; susi on siis naaras. 

Du kanske vill hjälpa mig i skogen? frågar skogsvaktaren. Hjälpa dig? Varför då? 

svarar Vargen. Varför inte? Jag behöver hjälp. Och du behöver verkligen hjälp, säger 

skogsvaktaren. Jag vet inte, säger Vargen och gör en konstig min. Skogsvaktaren undrar 

om hon bara tänker eller om hon har fått ännu ondare i magen. Okej då, säger hon till 

slut. Men du måste hjälpa mig upp, jag känner mig helt jäst! (MSPH, s. 33.)  

Metsässä susi näkee vilaukselta Punahilkan punaisen hupun ja hämmentyy. Susi luulee edelleen 

syöneensä Punahilkan. Vasta tässä yhteydessä lukijalle paljastuu, että Punahilkka on sukupuoleltaan 

poika. Tämä on pääteltävissä hänestä käytettävän persoonapronominin objektimuodon (ruots. honom) 

avulla.  

Men en dag, när Vargen är ute och jobbar, händer något märkligt. Långt borta i ett 

skogsbryn skymtar en röd luva till bakom träden. Det ser ut som Rödluvan, tänker hon. 

Men det kan väl inte stämma! Jag åt ju upp honom? (MSPH, s. 35.)  

Susi kertoo näkemästään, ja Metsänvartija päättää paljastaa totuuden. Kuullessaan totuuden susi 

nauraa katketakseen ja saa vatsansa jälleen kipeäksi. 

 

4.1.2 Sanan ja kuvan liitto Punahilkassa 

 

Moderna sagor -sarjan satukuvakirjojen kuvitukset ovat Silvy Strandin tekemät. Sarjan Punahilkka 

esiintyy kuvituksessa ruskeatukkaisena hahmona, jonka sukupuoli voisi kuvituksen perusteella olla 

lukijan itsensä päätettävissä. Punahilkan ja hänen isänsä ihon väri on tumma ja antaa siksi viitteitä 

henkilöhahmojen mahdollisesta etnisestä taustasta. Satukuvakirja korostaakin ihmisten moninaisuutta 

ja murtaa normia, jonka mukaan kirjallisuuden päähahmot ovat usein valkoihoisia. Tämä voidaan 

tulkita yhtenä dekonstruoituna osana tekstiä: kirjan päähenkilöksi on päätetty ottaa perinteisestä 

hahmosta ja normista poikkeava hahmo (ks. Koskela, Rojola 1997, s. 86.) Moderna sagor -sarjan 

Punahilkalla on yllään viininpunainen mekko ja ruskeat housut punaisen takkinsa lisäksi (MSPH, s. 6–

8.) Grimmin Punahilkan kuvituksessa Punahilkka on vaaleaihoinen tyttö, jolla on ruskeat hiukset ja 
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yllään mekko, essu ja puukengät (GPH, s. 77). Punahilkan voi tulkita molemmissa saduissa kiltiksi ja 

hyväntahtoiseksi hahmoksi, jolla on vaikeuksia vastustaa kiusausta. 

Moderna sagor -sarjan Punahilkka asuu isänsä kanssa, joka lähettää Punahilkan isoisän luokse. Isä 

kuvataan lämpöisenä ja pehmeänä hahmona, joka pukeutuu essuun. Isän kerrotaan ompelevan 

Punahilkalle punaisen, hupullisen takin, ja kirjan kuvitus antaa viitteitä, että isä vastaa talouden 

kotitöistä, kuten leipomisesta ja ompelemisesta. (MSPH, s. 6–9.) Isän hahmoa voidaan siis tulkita 

feminiinisenä ja heteronormatiivisia normeja purkavana verrattuna Grimmin Punahilkkaan. 

Hoivaaminen ja empaattisuus rinnastetaan usein naiseuteen, kun taas miehisyyteen yhdistetään 

ennemminkin omien tarpeiden tyydyttäminen (Ylitapio-Mäntylä 2012a, s. 183). Moderna sagor -

sarjan Punahilkan isän ei kuitenkaan kuvata tekevän maskuliiniseksi miellettäviä asioita, vaan tulkinta 

on viety feminiiniseen ääripäähän. 

 

  

Kuva 1: Kaksi kuvaa Punahilkan isän ulkonäöstä ja vaatetuksesta. (MSPH, s. 6, 49) 

 

Moderna sagor -sarjan Punahilkan takki on suuri kerroksittainen vaate, joka on kiinnitetty kaulasta 

metallisella soljella. Takkiin kuuluu punainen, pitkä huppu. Punaisen takin alla Punahilkalla on 

viininpunainen mekko, jonka alle on puettuna ruskeat housut. Takki ja sen punainen väri luo 

Punahilkasta kirjan alkuvaiheessa feministisesti tulkittavaa kuvaa. Punahilkan kasvonpiirteet 

vaihtelevat ja osassa kuvista hänet voi tulkita poikamaisempana ja osassa feminiinisempänä hahmona. 
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Kuva 2: Kolme kuvaa Punahilkan ulkonäöstä ja vaatetuksesta. (MSPH, s. 6, 11, 13) 

 

Punahilkan isoisä Offe on pukeutunut pyjamaan ja myssyyn. Offen ulkonäkö vaihtelee, ja välillä myös 

hän näyttää feminiiniseltä, välillä maskuliiniselta. Vaatteista riippuen hahmo voisi olla mies tai nainen, 

kuten myös Punahilkka. Kun susi penkoo isoisän vaatekaappia, samalla paljastuu sen sisältö lukijalle: 

siellä on naisille suunnattuja vaatteita. Kaapissa on esimerkiksi naisten käsilaukku, vihreä hattu, jota 

koristaa kukka, sekä erilaisia mekkoja. Kaapissa on myös yksi kravatti edustamassa maskuliinista 

vaatekappaletta. 

Mielenkiintoinen yksityiskohta Moderna sagor -sadun kuvituksessa on isoisän vaatekaappi. Kaappia 

voidaan tulkita vertauskuvallisesti normeista poikkeavien seksuaalisuuksien piilopaikkana. 

Heteronormatiivisuuteen luetaan normina miehen ja naisen välinen parisuhde. Kaikki muu tästä 

poikkeava piilotetaan kaappiin. Kaappi voidaan siis tulkita tilaksi salaisen ja julkisen tiedon välillä. 

Länsimaisessa kulttuurissa kaappi symboloi homoseksuaalista salaisuutta. Kaappia voidaan 

nykypäivänä pitää myös muiden salattavien ja normista poikkeavien asioiden metaforana: sillä 

voidaan viitata esimerkiksi ihmisen sukupuoli-identiteettiin ja sen salaisuuksiin. (Ks. erityisesti 

Pesonen 2020, s. 22–23.) 

Isoäidin olemassaolosta ei ole kerrottu kirjassa. On siis epäselvää, asuuko isoisä yksin vai onko 

hänellä puoliso. Suden penkoessa isoisän vaatekaappia kaapin sisältö vaikuttaa rajoittuvan naisten 

vaatteisiin. Isoisän vaatekaappi ja sen sisältö voisi kieliä jonkinlaisesta salaisuudesta, jota isoisä 

varjelee. Isoisän hahmo voitaisiin tulkita esimerkiksi seksuaalivähemmistöön kuuluvaksi ja kaapissa 

olevaksi homoseksuaaliksi mieheksi tai transvestiitiksi, joka haluaa toisinaan ilmaista itseään 

pukeutumalla naisten vaatteisiin.  Kuvista voisi tulkita, että isoisä ei anna perinteisten 

sukupuoliroolien määritellä omaa pukeutumistaan: hän voi halutessaan pukeutua vaikka kuvituksessa 
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esiintyvään naisten vihreään lierihattuun, jossa on kukka, sekä kantaa liilaa feminiiniseksi miellettävää 

käsilaukkua. 

 

  

Kuva 3: Susi isoisän vaatekaapilla etsimässä itselleen sopivia vaatteita. (MSPH, s. 18–19) 

 

Metsänvartija esiintyy kuvituksessa vihreissä vaatteissa, jotka ovat maskuliinisiksi miellettäviä, mutta 

metsänvartija on sukupuoleltaan tulkittavissa naiseksi. Metsänvartijalla on pitkä, vihreä takki, jossa on 

hienovaraisia kukkakuviointeja. Takin kulmikas muoto luo maskuliinista vaikutelmaa: sen puhvihihat 

tekevät asukokonaisuudesta kuitenkin pehmeämmän ja naisellisemman. Metsänvartijan ihonväri on 

Punahilkan tapaan hieman tummempi ja antaa viitteitä hahmon etnisestä taustasta. Hänellä on naiselle 

tyypillisesti pitkät ja kiharat hiukset, pitkät silmäripset ja tummat silmät, jotka antavat viitteitä 

rajatuista silmistä. Samaan aikaan hahmo esiintyy kuitenkin kirjassa kuvituksen avulla maskuliinisena 

ja voimakkaana hahmona, jonka työ on miellettävissä maskuliiniseksi. Oheisista kuvista ilmenee, 

kuinka Metsänvartija on kuvattu kolmessa eri kohtauksessa. (MSPH, s. 24.) 
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Kuva 4: Kolme kuvaa Metsänvartijan ulkonäöstä ja vaatetuksesta (MSPH, s. 24, 29, 32) 

 

Moderna sagor -sarjan tulkinta sudesta on Grimmiä on pehmeämpi: naaraspuolinen susi kärsii kovista 

kivuista tassussa olevan lasin palasen vuoksi, eikä tämän vuoksi pysty metsästämään kuten muut 

sudet. (MSPH, s. 35.) Suden haavoittuvuus herättää lukijan sympatian sutta kohtaan. Suden sukupuoli 

voi myös omalta osaltaan tehdä sudesta empaattisemman hahmon, koska naiseuteen liittyvät vahvasti 

tunteet ja niiden osoittaminen (ks. Ylitapio-Mäntylä 2012a, s. 183). Grimmin satu esittää puolestaan 

suden ahneena ja pahana urospuolisena hahmona (vrt. kuvitus GPH, s. 77–78). Siitä poiketen Moderna 

sagor -sadun susi ei kuole tarinan lopussa vaan on saanut ansaitsemansa opetuksen, ja tarina saa 

klassisen onnellisen päätöksen. (Vrt. GPH, s. 79 ja MSPH, s. 37.) 

 

4.2 Moderna sagor -sarjan Tuhkimo 

vastakertomuksena 

4.2.1 Teksti vastakertomuksena 

 

Moderna sagor -sadun Tuhkimo (jatkossa MST) rikkoo perinteisen Tuhkimon kuvausta. Tuhkimolla 

on punaiset hiukset ja pisamaiset, vaaleat kasvot. Tuhkimo pukeutuu maskuliinisiin vaatteisiin, kuten 

esimerkiksi virtaviivaiseen kauluspaitaan, suoriin housuihin ja saappaisiin. Tuhkimon vartalo on 

kuvattu kulmikkaana ja lihaksikkaana, ja kuvaustapa rikkoo perinteistä feminiinistä tytön kuvausta 

saduissa. (ks. MST, s. 17.) Tuhkimon kuvaaminen maskuliinisena ja punahiuksisena hahmona on 

kirjailijoiden tapa etsiä ja paljastaa perinteisen Tuhkimon vastakohta. Punahiuksisiin naisiin on kautta 

aikain liitetty erilaisia stereotypioita, joiden perusteella heidät on voitu mieltää esimerkiksi villeiksi, 
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mystisiksi ja seksikkäiksi (Heckert, Best 1997, s. 374). Tätä voisi tulkita tekstuaaliseksi häirinnäksi eli 

vastakarvaan kirjoittamiseksi. 

Moderna sagor -versiossa Tuhkimo käy tanssiaisissa ainoastaan yhden kerran. Yksi käynti voi viestiä 

Tuhkimon itsenäisyydestä ja rohkeudesta, joiden todistamiseksi riittävät yhdet tanssiaiset. Tuhkimo ei 

mene juhliin etsimään puolisoa, vaan häntä motivoivat uteliaisuus ja halu viettää hauska ilta. Tuhkimo 

pukeutuu tanssiaisiin värikkääseen sateenkaariteemaiseen mekkoon, jonka Tuhkimo on ommellut itse 

ylijäämäisistä, ompelijalta saaduista kangaskappaleista. Mekon väriteema henkii vahvaa viestiä 

Tuhkimon seksuaalisuudesta sateenkaarikansan edustajana, joka ei vielä tähän mennessä ole tullut ilmi 

kirjasta. 

Grimmin Tuhkimo (jatkossa GT) käsittelee sisaruskateutta ja sen herättämiä tunteita. Bettelheim 

toteaa Tuhkimon olevan yhtä petollisen yksinkertainen kuin Punahilkan, kun satuja tarkastellaan 

pintapuolisesti (Bettelheim 1976, s. 287). Grimmin versiossa Tuhkimo käy prinssin tanssiaisissa 

kolme kertaa. Jokaisena kertana Tuhkimo pakenee sieltä. Bettelheim tulkitsee tämän symboloivan 

lapsen asemaa suhteessa vanhempiinsa ja lapsen yritystä itsenäistyä. Pakenemalla Tuhkimo yrittää 

viestittää halustaan tulla valituksi prinssin morsiameksi omana itsenään eikä silotellun, haltiattaren 

taian avulla saavuttamansa ulkokuorensa ansiosta. Bettelheim toteaa kolmen erillisen tanssiaisissa 

käynnin symboloivan Tuhkimon tuntemaa sisäistä ristiriitaa; hänen haluaan sitoutua sekä 

persoonallisesti että seksuaalisesti ja hänen pelkoaan näitä asioita kohtaan (Bettelheim 1976, s. 314–

315). Grimmin sadussa Tuhkimo pukeutuu tanssiaisiin mennessään perinteisiin pitkiin iltapukuihin. 

Iltapuvut ovat feminiinisiä ja esittelevät Tuhkimon prinsessamaisena vaimokandidaattina prinssille. 

Tuhkimo esitetään satujen kuvituksessa lähes poikkeuksetta vaaleahiuksisena ja hyvin feminiinisenä. 

Grimmin sadun kuvitus ja tulkinta eivät tee tässä poikkeusta (ks. esim. GT, s. 91). 

Moderna sagor -sarjassa ei nähdä Tuhkimon isää. Tämän johdosta Tuhkimolla ei pitäisi olla esteitä 

rakastua tai siirtää rakkauttaan toiseen henkilöön. Tuhkimo rakastuukin prinsessaan, eikä tiedosta 

minkäänlaista riskiä, jossa hän joutuisi hylkäämään jonkun toisen tärkeän henkilön voidakseen 

rakastaa prinsessaa. (MST, s. 36–37.) Bettelheimin tulkinnan mukaan Grimmin sadun prinssi 

ymmärtää, ettei voi saada Tuhkimoa omakseen, mikäli hän on sitoutunut emotionaalisesti 

oidipaaliseen suhteeseen oman isänsä kanssa. Tämän seurauksena prinssi pyytää Tuhkimon isää 

etsimään tytärtään. Isän on ensin vapautettava Tuhkimo emotionaalisesta isä–tytär-suhteesta, jotta 

Tuhkimo voi siirtää heteroseksuaalisen rakkautensa isästään prinssiin. Bettelheim tulkitsee isän olevan 

valmis katkaisemaan suhteen Tuhkimoon, koska isä tuhoaa tyttären piilopaikat. (Ks. Bettelheim 1976, 

s. 315.)  Moderna sagor -sarjan Tuhkimossa isä on poissaoleva eikä poissaololle anneta selvitystä. 

Tuhkimon ja hänen isänsä suhdetta kuvataan Grimmin sadussa hyväksi. Isä kohtelee tytärtään 

inhimillisesti verrattuna muihin perheenjäseniin (ks. esim. GT, s. 89). 
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Moderna sagor -satukuvakirjan tanssiaisissa huomion keskipisteenä on prinssin sijasta prinsessa. 

Prinsessa kiintyy odottamatta serkkujen sijasta Tuhkimoon, jonka kanssa tanssii koko illan. Asetelma 

purkaa heteronormatiivisuutta näyttämällä, että kaksi naista voi ihastua toisiinsa samalla tavalla kuin 

mies ja nainen. Käytännössä tämä tapa viittaa Butlerin esittämään teoriaan toistosta ja siihen, kuinka 

toiston avulla luodaan uudenlaista sukupuoliasetelmaa (Butler 1990/2008 s. 25). Tuhkimon ja 

prinsessan tanssimista ei paheksuta, eivätkä serkukset ota raskaasti jäätyään tanssiaisissa ilman 

prinsessan huomiota. Kirjan lopussa Tuhkimo ja prinsessa kutsuvat Tuhkimon perheen häihinsä. 

(MST, s. 37.) Tuhkimolla ei ole ongelmia ihastua prinsessaan, ja hän tekee sen omasta vapaasta 

tahdostaan. Prinsessa myös ottaa huomioon Tuhkimon tunteet ja kysyy, haluaako Tuhkimo jäädä 

hänen luokseen linnaan. Tuhkimo voikin itse päättää omasta elämästään ja tehdä, kuten hänen 

sydämensä sanoo. Prinsessa ottaa lisäksi huomioon Tuhkimon toiveet matkustaa ja nähdä maailmaa 

(MST, s. 34). Moderna sagor -sarjan Tuhkimo sovittaa kenkää samalla tavalla kuin Grimmin 

Tuhkimo. Kengän sopiminen Tuhkimon jalkaan ikään kuin vahvistaa Tuhkimon henkilöllisyyden ja 

johtaa Tuhkimon prinsessan luo. Omalta osaltaan juonikuvio johtaa hahmojen avioliittoon, mutta 

heidän omilla säännöillään. 

Bettelheimin mukaan Grimmin versiossa Tuhkimo ei kykene rakastumaan prinssiin, koska hänen 

tunteensa on suunnattu hänen isäänsä. Grimmin Tuhkimon tunteilla ei vaikuta olevan väliä avioliiton 

suhteen, vaan kyse on siitä, mitä prinssi tahtoo. Naisena Tuhkimo alistuu tulevan miehensä eli Prinssin 

tahtoon ja avioituu tämän kanssa oletettavasti sen vuoksi, koska kaikkien tyttöjen voidaan olettaa 

haaveilevan miehen ja naisen välisestä avioliitosta ja omasta prinssistään. Avioliiton myötä prinssin 

valta Tuhkimoon ja parisuhteeseen korostuu. (Ks. erit. GT, s. 96–97.) Kengän sovittaminen Tuhkimon 

jalkaan viestii kihlautumisesta, ja Tuhkimon voidaan olettaa olevan neitseellinen morsian (Bettelheim 

1976, s. 316). Naisen säilyminen neitsyenä avioliittoon saakka on vanha perinne. 

Moderna sagor -sarjan kengän sovittaminen voidaan tulkita merkkinä Tuhkimon 

koskemattomuudesta. Tuhkimo asuu kotona ja on nuori, joten hänellä ei välttämättä ole vielä 

kokemusta parisuhteista ja seksuaalisuudesta. Moderna sagor -sarjan versiossa ei näytetä Tuhkimon 

kihlausta. Prinsessa tekee aloitteen ja pyytää Tuhkimoa jäämään linnaan kanssaan. Tuhkimon ja 

prinsessan parisuhteen status varmistuu, kun Tuhkimo lähettää kotiinsa kirjeen, jossa ilmoittaa 

avioitumisaikeistaan. 

Kära familj, jag och Prinsessan ska gifta oss! Som ni förstår behöver ni klara er utan 

mig. Men om ni hjälps åt ska det nog gå bra. Kram, Askungen. P.S. Vi kanske ses på 

bröllopet? Alla är inbjudna till vår stora dag! (MST, s. 37.) 
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Tuhkimo ei siis pyydä perheeltään lupaa avioliittoon, eikä prinsessa myöskään perinteikkäästi pyydä 

Tuhkimon kättä tämän perheeltä. He tekevät itsenäisen päätöksen avioliitostaan ja ilmoittavat siitä 

muodollisesti kirjeellä. (MST, s. 37.) 

Bettelheim mainitsee analyysissaan lasten olevan tietoisia, että avioliitto ja seksuaalisuus linkittyvät 

toisiinsa. Kengän sovittamisella voidaan tulkita olevan myös muita merkityksiä, jos pohditaan sadun 

pääteemaa eli sisaruskateutta. Bettelheim nostaa esille esimerkin sisaren ja veljen välisestä kilpailusta 

ja sen, kuinka naisen sortamisella on pitkä historia. Tämä sorto voi synnyttää sisaruskateutta. 

Sisaruskateus voi käsittää kateutta toisen sukupuolen fyysisistä ominaisuuksista. Bettelheim mainitsee 

esimerkkinä tyttöjen kokeman ”peniskateuden” ja poikien tunteman kateuden tyttöjen rinnoista ja 

heidän kyvystään tulla raskaaksi. (Bettelheim 1976, s. 316–317.) Moderna sagor -sarjan vastakarvaan 

kirjoittamisessa prinsessa ja Tuhkimo jakavat naisen sukupuoli-identiteetin ja heillä on samanlaiset 

fyysiset lähtökohdat, minkä vuoksi heidän ei tarvitse tuntea kateutta tai uhkaa toisiaan kohtaan. 

Bettelheim kirjoittaa sekä tyttöjen että poikien kokemasta kastraation pelosta. Hän havainnollistaa 

asiaa Freudin teorian avulla. Sen mukaan tyttöjen pelko johtuu kuvitelmasta, että kaikilla lapsilla on 

ollut penis ja jostain syystä tytöt ovat menettäneet omansa. Pelkoon sisältyy toive, että penis kasvaisi 

jossain vaiheessa takaisin. Teorian mukaan pojat tulkitsevat, että tytöt ovat menettäneet oman 

peniksensä ja he pelkäävät kohtaavansa saman kohtalon. (Bettelheim 1976, s. 317–318.) Moderna 

sagor -sarjan Tuhkimo ja prinsessa eivät näytä merkkejä kastraation pelosta. He tuntevat vetovoimaa 

samaa sukupuolta kohtaan, eivätkä tarvitse vastakkaista sukupuolta täydentämään itseään. Tuhkimo ja 

prinsessa voidaan tulkita kokonaisiksi hahmoiksi ja sinuiksi naiseutensa kanssa ilman alitajuista 

toivetta peniksen kasvamisesta takaisin (ks. esim. MST, s. 36–37). 

Pieni jalka edustaa kauneutta ja naisellisuutta ja iso jalka puolestaan mielletään maskuliiniseksi. 

Maskuliinisuus voi tehdä sisarpuolista vähemmän haluttavan prinssin silmissä ja prinssin huomio 

kiinnittyy pienen jalan takia Tuhkimoon. Grimmin Tuhkimossa toinen sisarpuolista ei saanut 

varvastaan mahtumaan kenkään ja leikkaa siksi varpaansa pois äitinsä kehotuksesta. Bettelheim 

tulkitsee sisarpuolen eleen itsekastraatioksi, jolla hän pyrkii todistamaan naisellisuutensa. Vammasta 

syntyvän verenvuodon voidaan tulkita kuukautisvuodoksi. (Bettelheim 1976, s. 318–319.) Moderna 

sagor -sadun tulkinnassa serkusten jalat ovat liian suuret sopiakseen kunnollisesti kenkään (MST, s. 

28–30). Serkukset ovat sukupuoleltaan miehiä. Tämän johdosta itsekastraatio voidaan tulkita 

tarpeettomaksi, koska heidän ei tarvitse todistaa naiseuttaan. Ilman itsekastraatiota serkut vahvistavat 

miehisyyttään. 

Bettelheim jatkaa Grimmin sadun analyysissaan kengän merkityksen tulkitsemista piilotajuisella 

tasolla ja rinnastaa kengän symbolisesti Tuhkimon emättimeen. Pieni jalka ja siihen sopiva kenkä 

kuvastavat yhdessä seksuaalista vetovoimaa. Pienen jalan sopiminen kenkään viestittää, että siihen voi 
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kätkeä jotakin pientä ja kaunista. Bettelheim huomauttaa, että Tuhkimolla ei ole tarvetta silpoa itseään, 

kuten hänen siskopuolellaan. Lisäksi Tuhkimon toistuvat pakenemiset prinssin tanssiaisista 

vahvistavat, että Tuhkimon seksuaalisuus ei ole hyökkäävää ja eroaa näin ollen hänen sisarpuolistaan. 

Tämä osoittaa Tuhkimon odottavan kärsivällisesti tullakseen valituksi. Kengän sovittaminen voidaan 

myös Bettelheimin mukaan rinnastaa kihlautumiseen. Prinssi valitsee Tuhkimon, koska tämä on 

kastroimaton nainen, jolla on myös valta vapauttaa prinssi kastraation pelosta. Tuhkimon puolestaan 

mainitaan valitsevan prinssin, joka hyväksyy Tuhkimon seksuaalisuuden ”likaiset” puolet ja 

Tuhkimon emättimen viitaten kengän muotoon. (Bettelheim 1976, s. 320–323.) 

Moderna sagor -tulkinnassa keskeisinä hahmoina ovat kaksi kastroimatonta naista. Tuhkimon 

likaisuudesta viitteitä antavat Tuhkimon tuhkaiset vaatteet. Hahmojen rakkaus kuitenkin voittaa 

Tuhkimon likaisuuden. Muiden hyljeksiessä Tuhkimoa prinsessa näkee Tuhkimon todellisen minän ja 

rakastuu tähän. Tuhkimo ei tarvitse miestä saadakseen hyväksyntää tai tullakseen kokonaiseksi. 

Prinsessan puolestaan ei tarvitse tuntea pelkoa kastraatiosta, eikä hän siis tarvitse Tuhkimoa 

vapauttamaan itseään kastraation pelosta. Kenkä sopii täydellisesti Tuhkimon jalkaan ja todistaa 

prinsessalle Tuhkimon henkilöllisyyden ja sopivuuden (MST, s. 34–37). Kengän sopiminen Tuhkimon 

jalkaan kuvastaa Tuhkimon mahdollisuutta irtautua perheestään ja saavuttaa itsenäisyyden. Kengän 

sopiminen Tuhkimon jalkaan johtaakin hahmojen avioliittoon. Tästä seuraa lisäksi se vaikutelma, että 

myös kaksi naista voi sopia yhteen ja samanlainen fysiikka voi täydentää toisiaan samalla tavalla kuin 

mies ja nainen. 

 

4.2.2 Sanan ja kuvan liitto Tuhkimossa 

 

Tuhkimon sukupuoli on pääteltävissä naiseksi kirjan kuvituksen perusteella. Tuhkimo pukeutuu 

maskuliinisiin saappaisiin, housuihin ja kauluspaitaan. Hänen punaiset hiuksensa on kiedottu 

nutturamaiselle poninhännälle, vaikka Tuhkimo kuvataan usein lasten kuvakirjoissa vaaleahiuksisena. 

Tuhkimon vaatteet näyttävät kuvituksessa likaisilta johtuen kotitöistä. Tuhkimon serkukset puolestaan 

on kuvattu hienoissa ja kalliin näköisissä juhla-asuissa. Tuhkimon täti on kuvattu myös 

punahiuksisena hahmona, jolla on terävät kasvonpiirteet. Punahiuksisuus on ollut historiallisesti 

epäsuosittua ja epäluuloja herättävää. Punahiuksiset naiset ovat esimerkiksi traditionaalisesti yhdistetty 

ja leimattu noituuteen ja punahiuksisuudesta johtuvat noitavainot olivat tavallisia 1500- ja 1600-luvun 

Euroopassa. (Heckert, Best 1997, s. 369.) 
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Kuva 5: Tuhkimon ulkomuoto ja vaatetus (MST, s. 1, 9, 17.) 

 

Tuhkimon tanssiaisissa käyttämä juhlamekko on suuri ja koostuu erivärisistä kangaskappaleista, joissa 

on erilaisia kuvioita. Värit tuovat mieleen sateenkaaren, joka symboloi LGBTQ+-kansaa. Sateenkaari 

näkyy esimerkiksi niin kutsutussa Pride-lipussa. Pride-lippu on ollut käytössä vuodesta 1978, ja sen on 

suunnitellut Gilbert Baker. Lipusta on muodostunut globaali symboli, joka viestittää ihmisten 

yhtenäisyyttä monimuotoisuudesta huolimatta. Pride-lippu on vahvasti esillä esimerkiksi vuosittain 

järjestettävissä Pride-paraateissa. (Peterson, Wahlström, Wennerhag 2018, s. 38.) 

Mekon värikkyys sotii perinteisten Tuhkimo-tulkintojen Tuhkimoa vastaan, joka usein kuvataan 

klassisessa ja yksivärisessä prinsessamaisessa mekossa. Sateenkaariteemainen mekko kuvastaa 

Moderna sagor -sarjan Tuhkimon seksuaalista tietoisuutta ja itsevarmuutta naisiin rakastuvana 

naisena. Mekko paljastaa Tuhkimon käsivarret, jotka on puolestaan kuvattu lihaksikkaina ja antavat 

tämän vuoksi Tuhkimosta maskuliinisen kuvan. 

Perinteisestä naisihanteesta poiketen prinsessa esitetään kuvauksessa tummaihoisena, afrohiuksisena ja 

pluskokoisena naisena, mitä voidaan ajatella vastakohtana perinteiselle tulkinnalle prinssistä. Tämä 

rikkoo normia ihanteesta, jonka mukaan naisen tulee olla hoikka (ks. hoikkuuden normista esim. 

Harjunen 2002, s. 81.) Lisäksi teksti kyseenalaistaa ristiriitaisen oletuksen, jonka mukaan valkoinen 

rotu on ainoa normatiivisissa saduissa näkyvä ihmiskategoria. Käsitteet edellyttävät aina vastakohtia, 

ja tämän johdosta on mahdollista tulkita, että ei ole ainoastaan olemassa vaaleaihoisia hahmoja (ks. 

Koskela, Rojola 1997, s. 79). Perinteisten kauneusihanteiden purkaminen näyttäytyy myös eräässä 

kirjan sivuhahmossa. Prinsessan kenkäagenteiksi esitellyissä henkilöissä on mukana nuori nainen, joka 
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on kuvituksen mukaan ylipainoinen verrattuna toisiin kenkäagentteihin. Kyseisen hahmon ihonväri on 

tumma, ja hän tuokin esiin eri kulttuurien monimuotoisuutta. (MST, 28–31.) 

Tuhkimon lasikengässä on hieman korkoa, mutta se voisi ulkoasunsa perusteella sopia niin miehelle 

kuin naiselle, mikä ilmenee, kun Tuhkimon miespuoliset serkut sovittavat kenkää. Tämä antaa 

viitteitä, että ihmiset ovat ihmisiä eivätkä niinkään jonkin tietyn sukupuolen edustajia. Normeja 

rikkovaa on myös kenkäagenttien kuvaus. Prinsessan kenkäagenteissa on kolme mieheksi miellettävää 

hahmoa ja yksi nainen. Kuvituksessa nainen on hahmoista pisin ja suurin, mutta samalla myös hyvin 

feminiininen. Kirjan loppuvaiheessa esiintyy kuva, jossa prinsessa suutelee Tuhkimoa poskelle. 

Kuvassa Tuhkimolla on päällään mekko ja tiara, ja Tuhkimo kuvataan kirjan alkuvaiheen kuvitusta 

feminiinisempänä hahmona. 

Moderna sagor -sarjan Tuhkimolla ja prinsessalla voidaan tulkita olevan LGBTQ+-sanaston 

mukaisesti perinteiset butch- ja femme-roolit. (SETA 2021.) Tämä selviää esimerkiksi tarkastelemalla 

henkilöhahmojen vaatetusta. Tuhkimo kuvataan useimmiten pukeutuneena maskuliinisiin vaatteisiin ja 

housuihin prinsessan puolestaan pukeutuessa mekkoon. (MST, s. 35.) Tuhkimon hieman 

maskuliiniseen taipuva hahmo edustaa butch-tyyppistä lesboa, joka voidaan mieltää parisuhteessa 

hahmoksi, jolla on valta. Feminiininen ja pehmeämpi prinsessa on puolestaan miellettävissä 

alistuvammaksi femme-tyyppiseksi hahmoksi. (ks. esim. Rosenberg 2005, s. 17.) Tämä lokeroi omalta 

osaltaan kahden naisen välistä suhdetta, jossa oletuksena on edelleen, että parisuhteeseen kuuluu kaksi 

osapuolta, joista toinen on maskuliininen ja jolla on valtaa, ja toinen feminiininen, joka alistuu 

rooliinsa. 

 

Kuva 6: Tuhkimon ja prinsessan henkilökemiaa (MST, s. 24, 35.) 
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Viimeisen aukeaman kuvat näyttävät Tuhkimon ja prinsessan avoimesti pariskuntana, jotka pitävät 

toisiaan kädestä kiinni, halaavat, tanssivat, uivat ja suutelevat rakastuneena ollessaan yhteisillä 

matkoillaan. Tämä välittää vahvan viestin, että avioliitto ja parisuhde voivat olla 

heteronormatiivisuudesta poikkeavia ja kuitenkin positiivisia. Yksilön ulkonäkö ja etninen tausta 

menettävät merkityksensä rakastamisen seurauksena. Kuvassa seitsemän näemme onnellisesti 

rakastuneet Tuhkimon ja prinsessan. (MST, s. 36–37.) 

 

Kuva 7: Prinsessa ja Tuhkimo rakkauden huumassa (MST, s. 37.) 

 

Kuvassa seitsemän korostuvat Tuhkimon ja prinsessan hahmojen samankaltaisuus sukupuolen osalta, 

mutta samalla myös hahmojen eroavaisuudet. Koskelan ja Rojolan tulkinnan mukaan 

vastakkaisuuksien purkamisessa vastakohdat kuuluvat yhteen ja käsitteet ovat riippuvaisia toisistaan 

(Koskela, Rojola 1997, s. 79). Tuhkimon ja prinsessan hahmojen voidaan tulkita tuovan vastakohdat 

näkyviksi; toinen on tumma ja pyöreämpi naishahmo, ja hänen vastakohtanaan on puolestaan hoikka, 

vaaleaihoinen ja punahiuksinen hahmo. Asetelmalla pyritään purkamaan visuaalisestikin 

vastakkaisuuksia: tämä pariskunta on aidosti ja moniarvoisesti sateenkaariväestöä. 
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4.3 Moderna sagor -sarjan Kaunotar & hirviö 

vastakertomuksena 

4.3.1 Kun ystävyys voittaa rakkauden 

 

Moderna sagor -sarjan Kaunotar ja hirviö (jatkossa MSKH) toistaa kaavaa, jossa käännetyt 

sukupuoliroolit ovat horjuttamassa heteronormatiivisuutta. Kaunotar kuvataan kauniina, kilttinä, 

empaattisena ja herkkänä poikana, minkä voidaan tulkita kyseenalaistavan perinteisen kuvauksen 

pojasta vahvana, komeana ja urheana hahmona, joka ei näytä herkkää puoltansa. Kaunotar esimerkiksi 

kuvataan eräässä kohtauksessa itkemässä ja makaamassa maassa. Kaunotar vastaa lisäksi perheessä 

taloustöiden hoitamisesta, mikä korostaa hänen feminiinisyyttään. Asetelma nostaa esiin ajatuksen 

kotitöiden tasa-arvoisuudesta ja niiden kuulumisesta kaikille sukupuoleen katsomatta. (MSKH, s. 5.) 

Kirjassa korostetaan lisäksi äidin roolia perheen elättäjänä, perinteisessä miehen roolissa. Perheen isän 

poissaoloa ei selitetä sadun edetessä. (MSKH, s. 5.) Kaunottaren äiti Marie on feminiininen hahmo 

ulkonäkönsä perusteella. Hänellä on pitkät ruskeat letitetyt hiukset ja näyttävät korvakorut, mutta 

hänen ammattinsa talonrakentajana antaa maskuliinisia signaaleja. 

Moderna sagor -versiossa esiin nousee äiti–poika -suhde: Kaunotar haluaa pelastaa äitinsä kohtalolta 

jäädä loppuelämäkseen Hirviön linnaan. Koska Kaunottaren ja Hirviön välille ei muodostu 

seksuaalista suhdetta, Kaunotar voi edelleen suunnata täyden kiintymyksensä äitiinsä. Kaunotar ja 

Hirviö eivät taian rauettuakaan näytä merkkejä seksuaalisesta uteliaisuudesta, ja heidän suhteensa on 

täysin platoninen (MSKH, s. 40–41). Sadun perinteisissä versioissa Kaunotar haluaa pelastaa isänsä ja 

uhrautuu jäämään hänen puolestaan linnaan (esim. Borén, Eriksson 1996, s. 108). 

Hirviölle ei varsinaisesti anneta Moderna sagor -sadun alussa sukupuolta. Kirjailijat puhuttelevat 

hahmoa Hirviönä, eivätkä käytä tekstissä esimerkiksi sukupuolen paljastavia persoonapronomineja 

han tai hon. 

Det var inte alls vad Odjuret hade väntat sig. (MSKH, s. 20.) 

Skönheten sitter och äter när Odjuret kommer in. Får jag göra dig sällskap frågar 

Odjuret. (MSKH, s. 26.) 

Tällä tavalla voidaan horjuttaa sukupuolien kuvausta tekstissä, ja päätöksen tekeminen hahmon 

sukupuolesta jää lukijan ratkaistavaksi. Kuvituksen ja aikaisempien tulkintojen perusteella Hirviön 

voisi helposti mieltää mieheksi esimerkiksi suuren kokonsa puolesta. Hahmon kuvauksessa ei 

kuitenkaan varsinaisesti ole piirteitä, jotka antaisivat viitteitä, että Hirviö voisi olla nainen. 

Kaunottaren ja Hirviön suhde syvenee ystävyydeksi ja kiintymykseksi, ja asetelma antaa viitteitä, että 

Kaunottarelle Hirviön sukupuolella ei ole merkitystä; hän voisi rakastua niin mieheen kuin naiseen. 
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Tällä murretaan heteronormatiivista käsitystä, että parisuhde on ainoastaan miehen ja naisen välinen 

asia. (MSKH, s. 28–29.) 

Moderna sagor -sadun loppukohtauksessa taika raukeaa, ja Hirviö muuttuu takaisin ihmiseksi. Silloin 

hän paljastuu naiseksi. Perinteisestä tarinasta poiketen taikaa ei murra rakkaus vaan todellinen 

ystävyys. Kaunottaren ja Hirviön välille ei siis tarvitse syntyä rakastavaisten välistä suhdetta tai 

avioliittoa, kuten intertekstissä tapahtuu. Ihmishahmoinen Hirviö on nainen, mutta häntä ei esitetä 

kuvituksessa karikatyyrimaisena prinsessana vaan ainoastaan linnassa asuvana tyttönä ilman erityistä 

titteliä. Tällä korostetaan Kaunottaren ja Hirviön tasavertaisuutta ja samankaltaista yhteiskunnallista 

taustaa. (MSKH, s. 38–39.) 

Loppukohtauksessa Kaunotar ja Hirviö kuvataan käsi kädessä ystävinä. Häiden sijasta linnassa on 

juhlat, joissa molempien perheet ovat läsnä. (MSKH, s. 40–41.) Tarinan lopetus murtaa näin 

perinteistä sadun loppua onnellisista häistä ja yhdessä vietettävästä loppuelämästä 

heteronormatiivisessa parisuhteessa. Se näyttää, että mies ja nainen voivat myös elää platonisessa 

suhteessa ilman, että tarinan tahdoton naishahmo naitetaan tarinan miehelle, jolla on valta-asema. 

Tämä henkii viestiä, että myös pelkkä ystävyys voi olla tyydyttävä olotila ja hahmot voivat elää 

tasavertaisesti ilman potentiaalista valtataistelua. 

Leprince de Beaumontin Kaunottaren ja Hirviön juoni lähtee kehittymään Kaunottaren isän poimiessa 

ruusun Hirviön puutarhasta. Bettelheim toteaa isän teon symboloivan rakkautta tytärtään kohtaan 

sadun vanhemmissa versioissa. Teon voidaan tulkita viestivän myös isän tiedostuneisuutta siitä, että 

hänen tyttärensä tulee menettämään neitsyytensä. Bettelheimin mukaan katkaistu kukka ja erityisesti 

ruusu on tulkittavissa vahvoiksi vertauskuviksi neitsyyden menettämisestä. Kaunottaren oidipaalinen 

kiintymys isäänsä ilmenee hänen pyytäessään isältään tuliaisena ruusua. Tätä tukee myös 

eroavaisuudet sisarten käytöksessä: muiden juhliessa ja seurustellessa miesten kanssa Kaunotar 

valitsee elämän kotona ollakseen lähempänä isäänsä. Kaunottaren kuvataan menevän Hirviön luokse 

ainoastaan todistaakseen rakkautensa isäänsä. Tämän vuoksi Bettelheimin mukaan Kaunotar ei ole 

kiinnostunut Hirviöstä seksuaalisessa merkityksessä. (Bettelheim 1976, s. 367–368.) Tämän tulkinnan 

voidaan katsoa menettävän merkityksensä, jos tarina keskittyy viestittämään ystävyyden olevan 

rakkautta tärkeämpää. Tuolloin ruusu voidaan tulkita puhtaasti lahjaksi äidiltä pojalleen. Poikien 

neitsyyden menettämisestä ei keskustella samalla tavalla kuin tytön neitsyyden menettämisestä. 

Menettäessään neitsyytensä nainen antautuu miehelle seksuaalisesti, mikä vahvistaa miehen 

maskuliinisuutta ja valta-asemaa verrattuna naiseen. 

Bettelheim nostaa esille Freudin teorian lapsen seksuaalisuuden kehittymisestä. Tämän teorian 

mukaan lapsen on koettava seksuaalisuus vastenmieliseksi, niin kauan kuin lapsi tuntee seksuaalista 

kiintymystä toiseen vanhempaansa. Tämä kielteisyys on suojamekanismi, joka suojaa lasta insestin 
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mahdollisuudelta. Kun lapsen seksuaalinen kiintymys on siirrettävissä soveltuvaan kumppaniin, 

vastenmielinen ajatus seksuaalisesta kanssakäymisestä muuttuu kauniiksi. (Bettelheim 1976, s. 369.) 

Bettelheimin mukaan Leprince de Beaumontin Kaunotar & Hirviö auttaa lasta ymmärtämään, mistä 

hänen omat seksuaaliset pelkonsa voivat johtua. Nämä pelot johtuvat Bettelheimin mukaan lapsen 

omista ahdistuneista kuvitelmista seksuaalisuuteen liittyen. Kaunotar & Hirviö viestii lapselle, että 

seksuaalisuus miehen ja naisen välillä on positiivinen ja tyydyttävä asia, joka johtaa kestävään onneen. 

Sen ei siis tarvitse olla negatiivista, vaikka se voidaan mieltää eläimelliseksi. (Bettelheim 1976, s. 

368–369.) Moderna sagor -sadun päähahmot viestittävät toisenlaisia signaaleja näyttämällä avoimesti, 

että myös ystävyys on yhtä lailla tyydyttävää rakkauden ohella ja onnellisen lopun ei tarvitse merkitä 

avioliittoa. Ystävyys ja platoninen suhde voidaan nähdä romanttisen suhteen vastakohtana. Perinteinen 

satu pyrkii peittämään, että pelkkä ystävyys olisi tarpeeksi miehen ja naisen välillä. Dekonstruoimisen 

avulla voidaan kuitenkin paljastaa, ettei näin ole. Päähahmojen välinen ystävyys viestii myös sitä, että 

mies ja nainen voivat olla platonisessa suhteessa, eikä hyvänkään ihmissuhteen tarvitse johtaa 

romanttisiin käänteisiin. 

Bettelheim nostaa Leprince de Beaumontin Kaunottaren & Hirviön keskeiseksi teemaksi Kaunottaren 

oman henkilökohtaisen kehittymisen. Kaunottaren kuvataan oppivan oivaltamaan, ettei hänen tarvitse 

tehdä valintaa kahden rakastamansa miehen välillä. Tämän sijaan Kaunotar voi kohdentaa isäänsä 

aiemmin kohdistuneen oidipaalisen rakkautensa Hirviöön. Tämä mahdollistaa, että Kaunotar voi 

vastavuoroisesti antaa isälleen tälle sopivampaa rakkautta. Kaunottaren ja Hirviön avioliitto symboloi 

muutosta seksuaalisuudessa. Itsekeskeiseksi ja kypsymättömäksi kuvattu seksuaalisuus muuntautuu 

avioliiton myötä syväksi täyttymyksen antavaksi seksuaalisuudeksi. Sen voidaan tulkita puhkeavan 

kukkaan avioliitossa, johon molemmat osapuolet ovat sitoutuneet tasavertaisesti. (Bettelheim 1976, s. 

370.) Moderna sagor -sarjan Kaunottarelle vastaavaa kasvutarinaa ei esitetä, koska hänen ei tarvitse 

tehdä valintaa Hirviön ja äitinsä välillä. Kaunottaren ja Hirviön on mahdollista olla hyviä ystäviä 

ilman, että Kaunottaren ja hänen äitinsä suhde kärsisi siitä. 

 

4.3.2 Sanan ja kuvan liitto Kaunottaressa ja hirviössä 

 

Kaunotar esiintyy kirjan kuvituksessa maskuliinisesti ja herkästi tulkittuna. Kaunottarella on pitkät, 

tummat kiharat hiukset, ja hänellä on ruskeaan taittuva ihonväri. Kaunotar on nimensä mukaisesti 

kaunis henkilöhahmo, ja hänellä on saduille ominaiset maalaisromanttiset vaatteet. Myös Kaunottaren 

perheellä on samansävyinen iho. Kuvituksen perusteella Kaunotar ja hänen perheensä esitetään 

tummapiirteisinä. Hahmojen voisi tulkita olevan jonkinlaista etnistä alkuperää, kuten esimerkiksi 

Amerikan alkuperäiskansan edustajia tai hinduja. Perheen voisi tulkita myös latinoiksi. Tämä on 
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kuvituksen tapa purkaa ajatusta etnisyyden kaltaisesta kategoriasta, johon yksilöitä on selkeää 

lokeroida. Kaunottaren veljet kuvataan ilkeinä ja itsekeskeisinä, ja heidän on piirretty Kaunottaresta 

poikkeavan näköisiksi. 

Kuva 8: Kaunotar perheineen kuultuaan Hirviön vaatimuksesta (MSKH, s. 18–19.) 

Kaunottaren äiti Marie esitetään kirjan kuvituksessa feminiinisenä naisena. Ristiriitaa äidin 

feminiinisyyteen luo äidin ammatti talonrakentajana, joka perinteisesti voidaan tulkita maskuliiniseksi 

ammatiksi, jossa tarvitaan fyysistä voimaa. Äidin ammattivalinta viestittää, että myös naiset voivat 

työskennellä ja menestyä miesvaltaiseksi miellettävillä aloilla, mutta kuitenkin samalla niin, että 

säilyttävät feminiinisyytensä. Tällä teksti kyseenalaistaa ammatteihin liitettävät sukupuolinormit ja 

paljastaa, että myös nainen voi tehdä maskuliiniseksi miellettävää työtä. 

 

 

Kuva 9: Kaunottaren äiti Marien ulkomuoto ja vaatetus (MSKH, s. 6, 12, 15.) 
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Moderna sagor -sadun Hirviön hiukset ovat pörröiset, ja niissä on havaittavissa värikkäitä raitoja. 

Hirviötä voisi kuvituksen perusteella pitää hieman poikamaisena tyttönä, joka ei välttämättä ole 

kiinnostunut ulkomuodostaan. Hirviöllä on myös pitkät ja terävät kynnet. Hirviöstä nähdään 

enimmäkseen ylävartaloon ja kasvoihin keskittyvää kuvitusta, ja hänen jalkansa eivät esiinny 

kuvituksessa. Hirviön hahmossaan Hirviö voidaan mieltää hyvin maskuliiniseksi, ja Kaunottaren ja 

Hirviön kiintymystä esittäviä kuvia voi tulkita homoeroottisina. Taian murruttua Hirviö paljastuu 

naiseksi, jolla on suuri vaalea, raidoitettu kampaus. Hirviö on Kaunotarta pyöreämpi hahmona, ja hän 

on pukeutuneena mekkoon ja pitkään viittaan. Oheisissa kuvissa nähdään Kaunotar ja Hirviö yhdessä. 

Jälkimmäisessä kuvassa Hirviön muodon muuttanut taika on rauennut, ja Hirviö nähdään tyttönä. 

Viimeisessä kuvassa Kaunotar ja Hirviö nähdään yhdessä juhlissa, jotka korvaavat perinteisten 

tulkintojen häät. Taian murruttua Kaunottaren ja Hirviön ystävyys vaikuttaa syventyneen ja 

vahvistuneen. 

 

Kuva 10: Kaunottaren ja Hirviön ulkomuoto ja vaatetus (MSKH, s. 28, 40.) 
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5 Moderna sagor -sarjan 

sadut sukupuolisensitiivisen 
kirjallisuuskasvatuksen 
aineistona ruotsalaisessa 

alakoulussa 

Lukeminen on mainio tapa työskennellä normikriittisyyden ja sukupuolisensitiivisyyden parissa 

alakoulussa. Sukupuolisensitiivinen kirjallisuuskasvattaja joutuu tarkoin harkitsemaan, minkälaista 

kirjallisuutta sisällyttää opetukseen, jotta tavoitteet palvelevat tasa-arvokasvatusta ja perustuvat 

opetussuunnitelmaan ja kurssisuunnitelmiin. Poikien kiinnostuksen puutetta lukemiseen voidaan 

välillä selitellä opettajien naisvaltaisuudella tai oppiaineen feminiinisyydellä. Käytännössä pojat 

voidaan siis lokeroida heteronormatiivisuuden mukaisesti ja ajatella, ettei lukeminen kuulu 

maskuliinisuuteen. Tällainen stereotyyppinen asetelma voi rajoittaa opettajan työtä ja oppilaan 

mahdollisuuksia oppimiseen. Mielenkiintoisilla aihevalinnoilla on mahdollista yrittää herätellä 

oppilaiden lukuintoa kirjallisuuden lukemiseen. Aihevalinnoissa on otettava huomioon, että aihetta ei 

valita ainoastaan toisen sukupuolen tarpeiden tai kiinnostuksen mukaan. Oppilaille opetettavan tasa-

arvon lisäksi myös opettajan on hyvä oppia pohtimaan ja kyseenalaistamaan omia työtapoja ja niihin 

liittyviä mahdollisia sukupuolittuneita käytäntöjä. (Ks. Palmu 2010, s. 55.) 

Kirjallisuus voi auttaa normien havainnollistamisessa ja purkamisessa, mutta sillä voi myös olla niitä 

vahvistava voima. Valittavan kirjan ei välttämättä tarvitse purkaa normeja, vaan sitä voidaan tulkita 

vastakarvaan lukemisen avulla ja siten osana sukupuolisensitiivistä kirjallisuuskasvatusta. (Itäkare, 

Oja 2021.) Opettajan on hyvä ottaa huomioon luokkahuoneen monikulttuuriset lähtökohdat ja valita 

kirjallisuutta, johon sisältyy erilaisia henkilöhahmoja erilaisista kulttuureista ja lähtökohdista. 

Oppilaat, joilla on esimerkiksi neuropsykologisia diagnooseja, erityistarpeita tai jotka elävät 

sateenkaariperheessä, voivat tulla osaksi inklusiivista opetusta hyödyntämällä sukupuolisensitiivistä 

kirjallisuutta. Moderna sagor -sarjan satukuvakirjat voivat soveltua tähän tarkoitukseen, koska ne 

sisältävät henkilöhahmoja, jotka kyseenalaistavat heteronormatiivisuutta. Tämänkaltaisia kirjoja 

käsittelemällä on myös mahdollista auttaa oppilaita kunnioittamaan koulun demokraattisia arvoja ja 

erilaisuutta, jotka määritellään myös opetussuunnitelmassa. (Ks. lgr11, s. 5.) Saadessaan lukea 

kirjallisuutta erilaisista ja itsestään eroavista ihmisistä oppilas oppii ymmärtämään erilaisuutta. Välillä 

sukupuolisensitiivinen kirjallisuus voi olla tapa havainnollistaa joitakin asioita. Jos ryhmästä 

esimerkiksi puuttuu jonkin kansallisen vähemmistön edustaja, on näitä vähemmistöjä mahdollista 

tuoda esille nimenomaan kirjallisuuden avulla. Tämän lisäksi erilaiset sukupuolittuneet ja seksuaaliset 
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käytännöt voivat olla osa sukupuolisensitiivistä ja normeja kyseenalaistavaa opetusta. (Salmsson, 

Ivarsson 2015, s. 74–76.) 

Cullen ja Sandy kirjoittavat siitä, että lapsilla on todettu olevan kyky tunnistaa sukupuolittuneita ja 

seksuaalisia käytäntöjä koulussa. Lapsia pyritään usein suojelemaan seksuaalisuudelta, ja 

seksuaaliopetus voi olla vähäistä ja tulla ajankohtaiseksi vasta myöhemmillä vuosikursseilla. 

Kasvattajien omilla asenteilla voi olla suuri merkitys siinä, nostetaanko seksuaalisuuteen liittyviä 

kysymyksiä esille vai jätetäänkö ne vähemmälle huomiolle. Tämä on ristiriidassa sen kanssa, että 

lapsilla on todettu olevan ymmärrystä tulkita romanttisia suhteita jo varhaisella iällä. Käyttämällä 

rohkeasti sukupuolisensitiivistä kirjallisuuskasvatusta avaamme myös uusia ovia myöhemmille 

opetustilanteille. Opettajien tulisi pyrkiä pääsemään eroon omista ennakkoluuloistaan ja halustaan 

suojella lapsia sukupuolisensitiiviseltä kirjallisuuskasvatukselta ja siihen liittyviltä keskusteluilta. (ks. 

Cullen, Sandy 2009, s. 145–146.) 

Sukupuolisensitiivisessä kirjallisuuskasvatuksessa sekä vastakarvaan lukemisessa ja kirjoittamisessa 

on lupa olla luova. Sadut on mahdollista nostaa visuaalisiksi elämyksiksi esimerkiksi 

draamakasvatuksen avulla. Cullen ja Sandy tuovat esille modernin version Tuhkimosta, joka on 

seksuaaliselta identiteetiltään lesbo. Projektissa opettaja poistuu hetkeksi luokasta ja palaa 

luokkahuoneeseen pukeutuneena normeja rikkovaksi versioksi Tuhkimosta. Tuhkimon kuvataan 

asuvan asunnossa sisarpuoltensa kanssa. Sisarpuolet keskittyvät television katseluun ja asunnon 

siivoaminen jää tämän vuoksi Tuhkimon vastuulle. Sisarukset saavat kutsut tanssiaisiin, mutta 

Tuhkimo ei halua osallistua, koska ei halua pukeutua samalla tavalla kuin sisarpuolet. Tuhkimo 

päättää kuitenkin osallistua tanssiaisiin, koska kotona on tylsää. Haltiattaren avulla Tuhkimo saa 

kaipaamansa mieleisensä vaatteet ja asusteet: nahkatakin, saappaat, kimaltavan peruukin ja 

moottoripyörän. Tanssiaisissa Tuhkimo tapaa tytön, jonka kanssa tanssii koko illan. Myöhemmin he 

muuttavat pois ja pääsevät molemmat opiskelemaan yliopistoon. Tämäntyyppisellä asetelmalla 

voidaan auttaa oppilaita kyseenalaistamaan heteronormatiivisuus esimerkiksi ainoana oikeana 

parisuhteen ilmentymänä ja viestittää, ettei naisen tarvitse tyytyä klassiseen rooliin tulla pelastetuksi. 

Nainen voi vaikka tasavertaisuuden nimissä pelastaa miehen tai olla se, joka tuo leivän perheen 

pöytään. (Cullen, Sandy 2009, s.149.) 

Lasten heteronormatiiviset ajatukset ja oletukset ihmissuhteista ovat tunnistettavissa heidän 

käytöksestään. Tällaisina merkkeinä voidaan esimerkiksi mainita sosiaaliset tavat, joissa jokin 

käytäntö nostetaan esiin parhaana, normaalina tai ainoana oikeana. Tällainen ajatusmalli voidaan 

liittää esimerkiksi tulkintaan, että heteroseksuaalinen parisuhde on ainoa oikea ihmissuhteen muoto. 

(Blaise 2009.) Cullenin ja Sandyn projektissa Tuhkimon dramatisoinnin jälkeen oppilailla oli 

mahdollista esittää erilaisia kysymyksiä tarinasta ja Tuhkimon henkilöhahmosta. Kysymyksissä 

huomio kiinnittyi oppilaiden mielenkiintoon heteroseksuaalisista suhteista ja niiden autenttisuudesta. 
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Näissä kohdissa sukupuolisensitiivisellä kasvattajalla on tilaisuus nostaa esille yksityiskohtia 

tyttöyden, poikuuden ja rakkauden moninaisuudesta. Opetustilanne vietiin pidemmälle antamalla 

oppilaille mahdollisuus luoda sadusta oma tulkinta, jossa esiintyi sekä heteroseksuaalisuutta, 

homoseksuaalisuutta että platonisia ystävyyssuhteita. (Cullen, Sandy 2009, 149–150.) 

Moderna sagor -sarjan Tuhkimo voisi toimia esimerkiksi apuvälineenä opetettaessa rakkauden 

monimuotoisuudesta ja sateenkaariväestä. Tuhkimon avulla on mahdollista esimerkiksi näyttää, että 

ihminen voi rakastua toiseen sukupuolesta huolimatta ja avioliitto ei ole ainoastaan miehen ja naisen 

välinen liitto. Tällä tavalla voidaan problematisoida heteronormatiivisuutta ja nostaa esille 

seksuaalisuuden moninaisuutta. Cullenin ja Sandyn esittelemä dramatisointi Tuhkimosta (2009) voisi 

olla toteutettavissa ruotsalaisessa alakoulussa. Kaunotar ja hirviö voi puolestaan havainnollistaa 

ystävyyden merkitystä ja purkaa käsitystä avioliitosta ainoana oikeana vaihtoehtona miehen ja naisen 

välillä. Punahilkan avulla voidaan käsitellä eri sukupuolirooleja ja havainnollistaa esimerkiksi sitä, 

kuinka ammatit eivät ole sidottuja sukupuoleen. Näin vastakarvaan kirjoitetun lastenkirjallisuuden 

avulla on mahdollista huomioida opetussuunnitelman vaatimus siitä, että oppilas ei saa kokea 

sukupuolensa rajoittavan hänen mahdollisuuksiaan ja valintojaan elämässä. (Ks. Lgr11, s. 2.) 

Ajatus yksilön sukupuolen toteuttamisesta erilaisten toimintojen kautta voi auttaa paljastamaan 

sukupuolittuneisiin käytäntöihin kytkeytyvän vallan, jolla pidetään yllä tietynlaisia normatiivisia kuvia 

miehisyydestä ja naiseudesta. Tällainen tapa rakentaa sukupuolta antaa sukupuolisensitiivisessä 

tulkinnassa lukijalle kriittisen ja tärkeän roolin. Opettajilla ja oppilailla on mahdollisuus ymmärtää ja 

arvostaa sekä sukupuolten moninaisuutta että keskustelua, joihin kytkeytyy vallankäyttöä ja jotka 

pyrkivät edistämään sukupuolittuneita käytäntöjä. (Forde 2012.) 

Sukupuolisensitiivinen kirjallisuuskasvatus ja vastakarvaan lukeminen voidaan nähdä hyvänä 

mahdollisuutena horjuttaa heteronormatiivista sukupuolijärjestelmää (Itäkare, Oja 2021). 

Vastakarvaan lukemisella on esimerkiksi mahdollista harjoitella lähdekriittisyyttä, tulkita erilaisia 

tilanteita ja ymmärtää kyseisistä asetelmista seuraavat seuraamukset (ks. Lgr11, s. 3). Opettaessamme 

sukupuolen moninaisuudesta ja eri tavoista, joilla maskuliinisyyttä ja feminiinisyyttä voidaan 

toteuttaa, luomme edellytyksiä kasvattaa oppilaista demokraattisia kansalaisia. 

Sukupuolen ja perheiden moninaisuus on usein haaste peruskoulussa. Oppilaat on usein kategorisoitu 

ja kasvatettu heidän ruumiillisten ominaisuuksien mukaisesti joko tyttöinä tai poikina. Sukupuolten 

perusteella erittely alkaa siis jo varsin nuorella iällä. On todennäköistä, että oppilaat hyötyvät 

ennemmin sukupuolisensitiivisestä opetuksesta kuin normeilla lokeroimisesta. Seksuaali- ja 

sukupuolivähemmistöt jäävät usein kouluyhteisössä näkymättömiksi ryhmiksi, vaikka heitä 

todennäköisesti voi kuulua koulun henkilökuntaan. Opettajat ja muut koulussa työskentelevät voivat 

peittää tämän identiteetin johtuen mahdollisesta pelosta kokea sen johdosta syrjintää. Jos pedagogit 
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eivät halua heittäytyä ja käyttää itseään esimerkkeinä sukupuolen ja seksuaalisuuden moninaisuudessa, 

on mahdollista turvautua sukupuolisensitiiviseen kirjallisuuteen neutraalina opetusmetodina (Lehtonen 

2010, s. 87–93). 

Opetussuunnitelma antaa erillisiä ohjeita kohdassa 2.1 (Normer och värden) sekä opettajille että 

muulle kouluissa työskentelevälle henkilökunnalle: kaikilla kouluissa työskentelevillä on velvollisuus 

kehittää oppilaiden yhteishenkeä, solidaarisuutta sekä vastuuta muista ihmisistä myös oman ryhmän 

ulkopuolella. Tasa-arvo ja oppilaiden auttaminen integroitumaan muiden oppilaiden kanssa 

sukupuolesta riippumatta nousevat osaksi tätä kohtaa. Opettajan vastuulla on opettaa ruotsalaisen 

yhteiskunnan arvot sekä konkretisoida asioita, jotka voidaan mieltää sukupuolittuneiksi (ks. esim. 

Lgr11, s.6). Äidinkielen kurssisuunnitelman muotoilut oppiaineen sisällöstä antavat lisäksi useita 

tilaisuuksia sisällyttää kirjallisuutta opetukseen. Sukupuolisensitiivinen kirjallisuus voi tarjota 

opettajalle neutraalin tavan tuoda tasa-arvoa ja kirjallisuutta oppilaiden tietouteen. 

OLIKA förlagin tarjoamille normikriittisille kirjoille ja palveluille on yhteiskunnallista tarvetta. 

Enemmistö lasten- ja nuortenkirjallisuudesta sisältää perinteisiä ja normeja edistäviä tulkintoja. 

Opettajat ja vanhemmat, joilla ei ole suurempaa osaamista sukupuolisensitiivisyydestä, voivat hyötyä 

OLIKA förlagin tarjoamista palveluista. OLIKA förlag on keskittynyt toiminnassaan nimenomaan 

sukupuolisensitiivisen materiaalin kustantamiseen. Sukukupuolisensitiivisestä näkökulmasta on 

positiivista, että kaupallinen kustantamo on uskaltanut valita strategiakseen erilaistumisen, joka ei 

todennäköisesti ole ainakaan toistaiseksi taloudellisesti niin kannattava kuin muiden genrejen 

kustantaminen. Tästä johtuen OLIKA förlagin toimintaa voidaan tulkita positiivisesti myös 

ideologisena kustannuspoliittisena tekona. 
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6 Päätelmät 

Tässä opinnäytteessä olen tutkinut vastakarvaan lukemista ja kirjoittamista osana 

sukupuolisensitiivistä kirjallisuuskasvatusta. Tutkimuksen aineistona käyttämäni normikriittiset 

satukuvakirjat Moderna sagor -sarjasta ovat toimineet analyysini pohjana. Tutkimukseni pääpaino on 

keskittynyt tekstiin ja vastakarvaan lukemiseen, mutta olen tämän lisäksi ottanut huomioon myös 

kirjojen kuvituksen osana kirjojen tavoitetta kyseenalaistaa normeja.  

Moderna sagor -sarjan sadut purkavat heteronormatiivisuutta ja stereotypioita esimerkiksi käänteisillä 

sukupuoliasetelmilla ja tuomalla esille seksuaalisuuden moninaisuutta. Esimerkkejä stereotypioiden 

purkamisesta on kaikissa tutkituissa saduissa. ”Punahilkassa” stereotypioita purkaa esimerkiksi 

Punahilkan isän hahmo, joka on feminiinisesti kuvattu kotitöiden tekijä.  Punahilkan kuvaaminen 

poikana havainnollistaa sukupuoliasetelmien käänteisyyttä. Käänteisten sukupuoliasetelmien lisäksi 

tutkituista saduista ”Kaunottaressa ja Hirviössä” nousee esille se, miten ystävyys voi olla perinteistä 

parisuhdetta tärkeämpää. Tarinoiden päähahmojen välille kehittyy ystävyys ja perinteistä avioliittoa 

miehen ja naisen välillä ei sadussa nähdä. Punahilkan tavoin Kaunottaren sukupuoli on käännetty ja 

hänet esitellään feminiinisenä miehenä, joka nauttii kotitöiden tekemisestä ja ei pelkää näyttää herkkää 

puoltansa perinteisestä poikakuvauksesta poiketen. 

Tulkinnoissani tärkeän roolin saivat kuvakirjojen kuvitukset. Kuvien kautta kaikissa kolmessa 

kohdeteoksessa tuodaan esille henkilöhahmojen moninaisuutta, joka ei aina välttämättä selviä 

tekstistä. Moninaisuus havainnollistuu esimerkiksi siten, että ”Tuhkimossa” rakkauden esteenä eivät 

ole päähenkilöiden erilaiset etniset taustat eivätkä vartalotyypit. Tekstissä mikään ei viittaa prinsessan 

ihonväriin tai hänen ylipainoonsa. Nämä asiat nousevat esiin nimenomaan kuvituksen avulla. Kaikissa 

kohdeteoksissani henkilöhahmot lisäksi esitetään vaihtelevasti, niin että niitä voi tulkita joko 

feminiinisiksi tai maskuliinisiksi. Hyvä esimerkki tällaisesta monitulkintaisesta hahmosta on 

”Punahilkan” isoisä, jonka vaatekaapista paljastuu naisellisia vaatteita, kuten mekkoja. 

Vastakarvaan lukeminen ja kirjoittaminen antavat työkaluja lukea kirjallisuutta uusin silmin ja auttavat 

löytämään tekstistä sinne piilotetut viestit. Hyödyntämällä vastakarvaan lukemista voimme opettaa 

oppilaita normeja pohtiviksi ja kyseenalaistaviksi yksilöiksi ja tällä tavalla kasvattaa heistä 

yhteiskuntakelpoisia ja demokraattisia kansalaisia. Kirjallisuuden sisällyttäminen äidinkielen 

opetukseen voi tuntua itsestäänselvyydeltä. Opettajan haasteeksi muodostuu kuitenkin valita 

kirjallisuutta, joka kiinnostaa oppilaita ja soveltuu opetustavoitteisiin. 

Sukupuolisensitiivisen kirjallisuuskasvattajan on hyvä osata pohtia, minkälaista kirjallisuutta hän 

sisällyttää opetukseensa. Tässä keskeiseen osaan nousee opettajan oma kyky tunnistaa 
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normatiivisuutta erilaisissa teksteissä esimerkiksi vastakarvaan lukemisen avulla. Valitsemalla 

opetukseen soveltuvia tekstejä voimme varmistaa, että opetuksen tavoitteet tukeutuvat 

opetussuunnitelman vaatimuksiin. Asiaan perehtymätön opettaja voi helposti valita kirjallisuutta, joka 

ei kyseenalaistakaan normeja vaan vahvistaa niitä. Tällaisessa tilanteessa on kuitenkin mahdollista 

lukea normatiivista kirjallisuutta normikriittisin silmin vastakarvaan lukemisen muodossa. 

Normit tulevat aina olemaan läsnä yhteiskunnassamme. Osa normeista on positiivisia, mutta osa niistä 

saattaa rajoittaa yksilöä. Ruotsalaisen koulun tehtävä on varmistaa, että normit eivät vaikuta 

negatiivisella tavalla yksilön elämään. Tällaisia vaikutuksia voi olla esimerkiksi yksilön 

ammatinvalintaan vaikuttavat sukupuolinormit. Sukupuolisensitiivinen kirjallisuuskasvattaja voi 

kantaa kortensa kekoon ja auttaa oppilaita pohtimaan niin positiivisia kuin negatiivisiakin elämää 

ohjaavia normeja. 

Kirjallisuuden avulla on mahdollista tuoda esiin erilaisia normatiivisia yhteiskuntarakenteita. Moderna 

sagor -sarjan normikriittiset vastakarvaan kirjoitetut sadut ovat hyvä esimerkki siitä, että 

normikriittisyyttä ja sukupuolisensitiivisyyttä voidaan sisällyttää esimerkiksi äidinkielen opetukseen 

osana tasa-arvokasvatusta. 
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